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Read the user’s manual and the safety instructions @
carefully before using for the first time.

1. GENERAL DESCRIPTION

A. Tongs

B. Switch (0-1)

C. Appliance power on light

D. Thermostat (130 to 200°C)

E. Ceramic coated straightening plates
F. Swivel power cord protector

G. Power cord

H. “IONIC" System

|. Stay cool tips

J. Lock System (locking and unlocking of the tongs)

2. SAFETY INSTRUCTIONS

® As an additional safety measure, we recommend the installation
of a residual current difference device in the electrical circuit
supplying the bathroom,acting at not more than 30 mA. Ask your
installer for advice.

© The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid
contact with the skin. Ensure that the power cord is never in
contact with the hot parts of the appliance.

o For your safety, this appliance complies with all enforceable
standards and regulations (Low Voltage Directives,
Electromagnetic Compatibility, Environment, etc.).

© The appliance must be unplugged: before cleaning and
maintenance, in the event of any problem in operation, as soon
as you have finished using it. Never leave the appliance
unattended even for a few moments.

© Check that the voltage of your electricity supply matches the
voltage of your appliance. Any error when connecting the
appliance can cause irreparable harm, not covered by guarantee.

 In some countries, the appliance should not be used in
bathroom.

¢ \When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as
the presence of water nearby may pose a danger even when the
appliance is turned off.

* \WARNING: never use your appliance with wet
hands or close to water in bathtubs, showers, @
washbasins or other recipients.

© Keep out of children's reach.

o This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

o |f the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its after-sales service or any person with similar
qualifications, in order to avoid all danger.

* Do not use your appliance and contact an Approved Service
Centre if:

- Your appliance has fallen or been dropped.
- If it does not function normally.

o For any functional problem contact our consumer service or your
dealer.

* Do not use if the power cord is damaged.

* Do not immerse in water or run under the tap, even for cleaning
purposes.

* Do not hold with wet hands.

* Do not hold by the hair grip which is hot, but by the handle.

¢ Do not unplug by pulling on the power cord, only by
disconnecting the plug.

* Do not use an extension lead.

* Do not clean using an abrasive or corrosive substance.

* Do not use at a temperature less than 0°C and higher than 35°C.

GUARANTEE:

This product has been designed for domestic use only. Any
commercial use, inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

3. USING FOR THE FIRST TIME

Your appliance gets warm very quickly (takes just 60 seconds)

and the temperature remains stable throughout use:

- Plug in the appliance.

- To open the tongs, press the “Lock System” button (fig.1J).

- Select the ideal temperature for your hair using the
temperature switch (fig.1D).

- Place the on/off switch on "1 (fig.1B).

- Wait for 60 seconds, the appliance is ready to use (fig.2).

- After use, unplug the appliance, place it on a heat-resistant,
flat, stable surface and leave it to cool down completely before
putting it away.

4. USE

Your hair must be dry (or slightly damp), clean and tangle free to

avoid damaging it.

¢ Do not use the appliance on synthetic hair (wigs, extensions,
etc)

* Take a small section of hair a few centimetres wide, comb it
and place it between the plates. Close the plates (fig 1E) firmly
and slide the appliance slowly down the length of hair from
the root to the tip of the hair
(fig.3-4-5).

o [f your hair is very thick or curly, you can improve results by
spraying water on the sections before straightening.

© The ceramic coating of the plates protects your hair against
excessive temperatures, by distributing the heat in a uniform
manner.

© Wait until your straightened hair has cooled down before
styling it (fig.6).

HAIRDRESSER'S TIP

o Always start by the hair at the top: work around your nape
first, then the sides then the front.

* To avoid a stripy effect forming along the length of your
hair, ensure your movement when straightening hair is
smooth and continuous.

¢ To emphasise the effect, you can use a hair styling
mousse before straightening.

5. MAINTENANCE

WARNING: Always remove the plug and leave the

appliance to cool down on a heat-resistant, flat, stable

surface before cleaning.

* Never immerse your appliance in water.

 To clean your appliance: unplug it, wipe down with a damp
cloth and dry using a dry cloth (fig.g).

6. ENVIRONMENTAL PROTECTION FIRST!

@® Your appliance contains valuable materials which
can be recovered or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.

]
If you have any problems or queries please contact our
Customer Relations Team:
0845 602 1454 - UK
(01) 6774003 - Republic of Ireland
or consult our web site: www.rowenta.co.uk
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BHMMATESIbHO MPOYUTANTE MHCTPYKUMIO 1 cobniojanTte
npasuna 6e3onacHocTu.

1. OBLWEE ONMMCAHUE

A. Wunub!

B. Boiknioyatens (0-1)

C. CBeTOBOW MHAMKATOP NOAKOYeHNs npubopa K cetn
D. TepmocTar (ot 130 no 200°C)

E. BeinpsimasiioLye nnacTuHbl ¢ KEPamMnyeCcKUM MoKpbITUEM
F. BbixoAHOE 0TBEPCTVE BPALLAIOLLErocs LLUHypa NuTaHus
G. WWHyp nuTaHus

H. Cuctema nonuzaumm «IONIC »

|. M3onupyioLume Hacaakm

J. Lock System (610kupoBka 1 pad6ioknMpoBKa LWUMLOB)

2. MEPblI BE3OMNACHOCTU

M ,Cl.eTanm np|/|60pa CUNIbHO HArpesarkwTCA BO BpeMsa paGOTbI.
ByabTe OCTOPOXHbI, YTOBbI NOBEPXHOCTU Npubopa He
Kacanuch KOXu. Y6eanTech, 4To WHYP NMUTAHUA He CMOXeT
KOCHYTbCA HarpeTbix YacTen npubopa.

« B uensx sawen 6e30nacHOCTH AaHHbI NPUBOP COOTBETCTBYET
CyLLeCTBYIOLWMUM HOpMaM W npasunam (HopMaTuBHbIE aKTbl,
Kacawumeca HU3KOro HanpaxeHuns, 3}1€KTp0MaI'HVITHOI7I
COBMECTUMOCTH, OXPaHbl OKPYXKaiolen Cpeabl....).

« Mpnbop cneayeT OTKAKOYATL OT CETU B CIEAYIOWMUX CYyYanX:
npexae YeM NPUCTYNUTb K YUCTKE N TEKYLLEMY YXOAY 3a
npubopom, B ciyyae HenpasuabHoOU paboTsl npubopa,
nocsie ero UCrnosib30BaHuA, a TaKXe B TOM C/yyae, eCiv Bbl
ocTasnseTe npubop 6e3 NpucMoTpa, Aaxe Ha KOPOTKOe
Bpems.

« Ybeautech, 4To pabouee HanpsxxeHWe B CETU COOTBETCTBYET

HanpsXeHWto, NpesyCcMOTPeHHOMY ANd paboTsl Npubopa.

Jiobas owmnbKa Npy NOLKIOYEHUM MOXKET HAHECTU

npubopy HEMOMPaBUMbIN BPes U aHHYIUPYeT AelCTBUe

rapaHTuu Ha npubop.

,U.I'Iﬂ obecneyeHuns D,OI'IOJ'IHI/ITeI'IbHOI7I 3alunTsl

PEKOMEH/YeTCA YCTAaHOBUTD B I1EKTPUYECKON CEeTU MUTaHUA

BaHHOMN KOMHaTbl cuCTeMy € AnddepeHLnanbHbIM

pacnpegenuTesniem ¢ TOKOM cpabaTbiBaHus, He

npesbiwatowwmm 30 MA. ObpaTnTech 3a COBETOM K

CneuunanmncTy-3neKTpuky.

* BHMMaHuMe: 3anpeuaeTca npmMKacaTbCa K

BK/IIOYE€HHOMY NPNUBOPY MOKPLIMU PyKaMu
WK NONb30BaTLCA UM B HEMOCPEACTBEHHOM
671M30CTI OT EMKOCTEN, B KOTOPbIX HAXOANTCA

BO/A (BaHHA, AylleBas KabuHa, yMblBabHUK U T.M.).

Ecnin npubop 1cnonb3yeTcs B BAHHOWM KOMHaTe, nocae

MCMO/Ib30BAHMA OTK/IKOYANTE €ro OT CeTU, TaK Kak 61130CTh

K BOAE MOXeT Npe/CTaBiATb ONACHOCTh Aaxe B Cyyae,

ecnu Npnbop BbIK/HOYEH.

Cnepute 3a TeM, YTObbI 1€TU HE MOT/IN AOTAHYTLCA A0

npubopa.

* YCTPOWCTBO He NpesHa3HAYeHOo As UCMOb30BaHMS
NOABMU C OFPAHNYEHHBIMU DU3NYECKUMN U YMCTBEHHBIMU
CNocobHOCTAMM (BKNIOYAA AeTel), @ TaKxKe NoAbMU, He
MMeLMMN COOTBETCTBYIOLLENO OMbITA MU HEOBXOAUMBIX
3HAHUN. YKa3aHHbIe WL MOTYT UCMONb30BaTb AHHOE
YCTPOMCTBO TONLKO NOA, Hab/oAEHUEM UK MoCe
NoyYeHUA MHCTPYKLMIA MO €ro IKCMayaTaLum oT auL,
oTBevatwLLnx 3a ux besonacHocTb. CneauTe 3a TeM, 4TOGbI
[leTN He Urpanu C yCTPOUCTBOM.

« Ecnv WHyp nuTaHna nospexaeH, B Lenax 6esonacHocTun
€ro 3amMeHa BbINOAHAETCS MPOU3BOAUTENEM, LN B
COOTBETCTBYIOLLEM CEPBUCHOM LIEHTPE, UAu
KBATMMULMPOBAHHBIM CMELMANTUCTOM.

» He nucnonb3yiTe Baw npubop n obpatutecs B
cooTeeTCTBYoW Mt CepBUCHBIN LIleHTp B creayowwnx
cnyyasx:

- B Clyyae nagexus npubopa,
- B CJlyyae HernpasuabHOM paboTsl npubopa.

« Mpw BO3HUKHOBEHUM NOBbIX HEMONAAOK NPK
ncnonb3oBaHuMn Nnpubopa cMoTpuTe naparpacd "B ciyyae
BO3HWMKHOBEHMA Npobnem" unu obpauwanTecs B Hawy
cnyxby nNo 06CNyKMBaAHMIO KIMEHTOB UK K BaLIeMY
npoAasLly.

* 3anpeLaeTcs UCMonbL30BaTe Npubop B ciyyae
MOBPEXAEHNS WHYPA NUTAHMS.

« 3anpewaercs norpykars npubop B BOAY WAU CNONACKMUBATH
€ro oA KpaHoM, Aaxe AsiA YUCTKN npubopa (fig.7).

« He aepxute Nnpnbop BRaxHbLIMU pyKamu.

* He pepxute npubop 3a KOPNyc, T.K. OH HarpeBaeTcs, a
LlepXNTE 33 PyuKy.

* Y106b1 OTKIOUUTE NPUBOP OT CETU, TAHUTE HE 3a WHYP
NWUTaHUs, @ 3a BUAKY.

* 3anpewiaeTca UCNOb30BaTh INEKTPUYECKNIA YASTUHUTENb.

« [lna uncTkm Nnpubopa He NCNonb3yiiTe CPeACTB,
cofepxalnx abpasuBHble MU KOPPO3UiiHbIE BelLeCTBa.

« He ucnons3yinte npubop npu temneparype Huxe 0 °C u
Bbilwe 35 °C.

FTAPAHTUA

Baw npubop npeaHasHayeH UCKNOYUTENbHO AN BbITOBOroO
MCMO/b30BaHUA.

3anpewaeTcs ero 1Cnosib3oBaHue B NPOheccuoHanbHbIX
uensx.

B cnyyae HapylweHUs MHCTPYKLMK MO 3KCNyaTauum
rapaHTua Ha Npubop aHHYNUpPyeTCs.

3. BKJTKOYEHUE

Mpr6Bop o4eHb BLICTPO HarpeBaeTcs (BpemMs Harpesa

cocTtasnseT Bcero 60 cekyHa), Temnepatypa npubopa

0OCTaeTCs NOCTOSIHHOM B TEYEHWE BCEr0 BPEMEHMN

MCMONb30BaHMS:

- Bkntounte npubop B CeTb.

- [Ansi TOro 4T00bl OTKPBITH LML, HAXMUTE Ha KHOMKY "Lock
System” (fig.1J).

- MNocTaBbTe BbIKIO4ATENb «BK/IOUYEHO/BbIKIIIOYEHO» B
nonoxenue «1» (fig.1B).

- MopoxauTe 60 cekyHa, nocse aToro npnbop rotos K
vcnonb3osanuio (fig.2).

- C NoMoLLbio TepMOCTaTa yCTaHOBUTE MAeasbHYI0
Temnepartypy Ans sawumx sonoc (fig.1D).

- Mocne ncnonb3oBaHWs OTKNOYKMTE NPUBOP OT CeTU 1 faiTe
eMy NONHOCTbIO OCThITh, NMPexae YemM ybpaTb Ha XpaHeHue.

4. NCMNOJIb3OBAHUE

Bosnockl A0MKHbI ObITb pacHeCaHHbIMU, YUCTBIMU U CyXUMU

(1N cnerka yBnaxHeHHbIMK).

+ 3anpetlyaeTcs UICNONb30BaTh NPUBOP Ha CUHTETUYECKNX
BONOCax (Napuku, Haknagku...)

+ ChopmumpyiiTe HeGONbLUYIO NPAAL BOMOC LUMPUHON
HECKOJIbKO CaHTUMETPOB, PacyeLunTe ee 1 NoMecTuTe
Mexay nnacTmHamu. TlwaTenbHO 3aKMUTE BONOCH MeXAy
nnactuiamu (fig. 1E) n mennenHo ckonbante npubopom no
BOJIOCaM MO HanpaBneHUo OT KOPHeit K koHuam (fig.3-4-5).

+ Ecnn y Bac 04eHb rycTble unv BbIOLLMECS BOJIOCHI, Bbl
MOXeTe yNyyLNTb pesynbTaT, cOpbI3HYB BONIOCHI BOLOM,
npexzae YeM NpUCTyNnTb K 1X BbINMPSIMIEHUIO.

- Bnarogapsi paBHOMEPHOMY pacrpefeneHuio Tenna
Kepamunyeckoe NoKpbIT1Ee NNACTVH NO3BOMSET NPeAoXPaHnTbL
Ballu BOJNIOCbI OT ﬂOBpe)Kp,eHVIVI, BbI3BAHHbIX BO3,D'eVICTBVIeM
C/INLLIKOM BbICOKOW Temneparypbl.

+ Mpexae yem yknaabiBaTb PacMpsMIIEHHbIE BOJIOChI B
npuyecky, NoJoXanTe, Noka OHW OCTbIHYT (fig.6).

Mepepn ucnons3osaHvem npnbéopa @

PEKOMEHAALIMN NAPUKMAXEPA-

NMPOMECCUOHAJIA

« Bcerna HaumHanTe BbINPSMAEHUE C HUXHUX NPSaei:
CcHavana o6paboTaiiTe BOIOCHI HA 3aTbIIKE, 3aTEM MO
60KaM ¥ TONbKO MOCce 3TOro NPsSAY Cnepeau.

* Y10Obl 36exXaTh NOABAEHNS «MOJIOCOK» Ha AJIMHHbIX
BOJ1OCax, MpoBOAUTE 3Ty Onepauuto NiaBHbIMU U
HenpepbIBHbIMU ABUXEHUAMN.

- Ons ycunenuns addekra, nepen BoinpsMaeHemM BO0C
Bbl MOXETe HaHECTU MYCC A1 YKNaaKn.

5. ¥YXOL

BHUMAHME! Mepep uncTkoit 06si3aTenbHO oTKo4aiTe

npuGop OT ceTu u AaiiTe emy OCTbITb.

+ 3anpeLuaeTcs norpyxartb npubop B BoAy.

« [Ans yicTkm nprubopa: oTktounTe Npnubop oT cetu,
060TPUTE €ro ¢ MOMOLLbIO MSIFKOM BIXKHOW TKaHW U HACYX0
npoTpuTe cyxoi TkaHbio (fig.8).

6. YYACTBYNTE B OXPAHE
OKPYXAIOLLEW CPEObI!

@ Baww npubop cofepKnUT MHOrOYNCIEHHbIE
KOMMNJIEeKTYKULME, U3FOTOBEHHbIE U3 LLEHHbIX
Wnn Moryuwmnx 6bITb MCMONL30BAHHBIMY
MOBTOPHO MaTepuasnos.

< Mo okoHYaHWK cpoka cnyxbel npubopa
cpaiTe ero B NyHKT Npuema wiu, B ciyyae
OTCYTCTBMSA TaKOBOrO, B yﬂOﬂHOMOHeHHbIDI
CEPBUCHBIN LLEHTP ANS €ro MoC/iesAyiolen
obpaboTku.

Mepen BUKOPUCTaHHSM NpuUnazy yBaxHO npountante
IHCTPYKL|to 3 BUKOPUCTaHHS, @ TakoX npasuna 6eaneku.

1. BAFAJIbHUW OnNnC

A. Wunui

B. 2-no3nuiiiHnii BUMukay

C. CsiTnoBuii iHgukaTop NiAKMOYeHHA npunaay Ao
enekTpomepexi

D. Perynstop Temnepartypu (ig 130 go 200 °C)

E. Mnactuum Ans poarnagkyBaHHs BONIOCCS 3 kepamitHUM
NOKPUTTAM

F. MpucTpin Ans BiNbHOro NOBEPTaHHS ENeKTPOLLHYpa Ha
BUXOAj 3 KOprnyca

G. EnekTpoLuHyp

H. Cuctema "IONIC"

|. [3ontoBanbHi Haknagku

J. Lock System (6nokyBaHHSs i po36roKyBaHHs LMNLiB)

2. MOPAON 13 BEIINEKN

+ [lonaTkoBi Npunagas NpUCTPOIO AyXe HarpiBaloTbCs N Yac
BUKOPUCTaHHS. YH/KaTe CTUKaHHS LWKIPU 3 NPUCTPOEM.
3aBxan NepeKkoHyinTech y TOMY, LLO LIHYP KUBIIEHHS He
KOHTaKTYE i3 rapsiuumMu YacTuHaMu NpuUcTpoto.
3aans Bawoi 6e3nekun ueii npucTpiii Bignosiaae ycim
3aCTOCOBHUM cTaHAapTam Ta Hopmam ([upekTuBam 3 HU3bKOT
Hanpyru, enekTpoMarHiTHOI CyMICHOCTI, HABKOSMLUHBOIO
cepefoBuLLa TOLLO).

* BigkntoyiTe NpUCTpIli Bi enekTpomepexi: nepes NpoBeAeHHs M
pobiT 3 Aornsay 3a HUM Ta Woro YNCTKOM, Y BUNAAKY
HeHopMarbHOi po6oTH, MO 3akiHYEHHI 10r0 BUKOPUCTaHHS, SKLLO
Bu Bipnyyaetech HaBiTb Ha fAekinbka XBUMWH.

HeobxinHo BneBHMTUCS, Lo Hanpyra Bawworo
enekTpoycTaTkyBaHHs BiAnoBiAae Hanpysi Baworo npuctpoto.
Byab-sike NoMuUIkoBe MiaKMoYeHHs! MOXe 3aBaBaTit
HeoBOpOTHOI LIKOAW, ika He Nianarae rapaHTii.

[insa 3abe3neyeHHs 40AaTKOBOTO 3aXWUCTy PEKOMEHYETLCA
BCTAHOBUTY B €NEKTPUYHIN Mepexi, sika XUBUTb BaHHY
KiMHaTy, Npunag AudepeHLianbHoro 3anmiLKoBOrO CTpyMY,
pO3paxoBaHwii Ha CTPYM BUTOKY He GinbLu Hix 30 MA.
MopapgbTecs i3 Balwmm ycTaHOBHUKOM.

YBara: 3a60pOHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATN

NPUCTPIN, TPUMAKOYM Oro BONOrMMMN pyKamu, @
abo Henoganik Big BoAW, O MICTUTLCS Y

BaHHax, Aylax, BMMBasbHUKax Ta iHLLINX EMHOCTSIX.

Micns BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Y BaHHIW KIMHaTI BiAKNOYiT
10ro Bif, Mepexi, Ockinbku B6rnabKicTe BoAu Moxe ByTu
[Kepernom HeGesnekn HaBiTb MICAs 3yMUHKKU MPUCTPOLO.

« 36epiraiTe NPUCTPIi B HEAOCSH)KHOMY ANst AiTei MicLi.

* Llein npucTpiit He npusHayYeHuii AnNs KOPUCTYBAHHSA HAM
ocobamu (y ToMy 4ucni AiTbMu) i3 obmexeHumMn isnyHUMK,
YyTnmBMMM abo po3ymoBKMM 3aiGHOCTSIMKM, a6o ocobamu i3
0BMEXEHUM [OCBIAOM UM 3HAHHSIMU, 3@ BUHSITKOM TOTO, SIKLLO
BOHU MOXYTb HUM KOPWUCTYBaTUCS 3a AOMOMOrOI0 0Co6M,
BiAnoBiaanbHoi 3a ix 6eaneky, HarnsA abo nonepeaHe
iHCTPYKTyBaHHS LLOAO KOPUCTYBaHHS NpucTpoem. He
[03BONANTE AiTAM rpatucst 3 NPUCTPOEM.

* Y pasi yLIKOAKEeHHS LHYPY XWUBMNEHHSA Cif 3BepHYTHCA A0
BUPOBHWKaA, LEHTPY CepBiCHOro o6cnyroByBaHHa abo ocobw,
L0 Mae aHanoriyHy ksanicikalito, 3 NUTaHHS Oro 3amiHu
3a/ns nonepeKeHHs TpaBM.

He BukopucToByiiTe Balu npucTpili i 3BepHiTbCA A0
YNOBHOBAXXEHOTO LIEHTPY 06CNYroByBaHHS Y HaCTyMHUX
BUNagkax:

- Baw npwucTpiit Bnas goni;

- SIKLO MPUCTPIl He MpaLoe HopMasbHO.

* Y pasi NonomMK1 NpUCTporo AnBUTLCA naparpad «Y Bunaaky
HecnpaBHOCTI» abo 3BepTaiiTeCh [0 HaLIOoro BiAAiny
obcnyroByBaHHA KnieHTiB 4u Ao Baloro npogasus.

* He kopucTyiitecsi npunazfom y pasi NOLKOMKEHHS LWHYpa.

* He 3aHyptoiiTe NnpucTpiil y Body Ta He MUIATE AOrO BOAOK
HaBiTb nig Yac ynwerns (fig.7).

* He TpumaiiTe NpucTpiin BONOrMMU pykamu.

» TpumaiiTe NpUCTPI He 3a rapsunin Kopnyc, a 3a pyudKy.

* Bigknioyatoum npucTpiii Big Mepexi, He TArHITb 3a LWHyp, a
TPUMaNTECh 3a LUTENCEeNbHY BUMKY.

* He kopucTyiiTecsi enekTpuiHUM NOoAoBXyBaYeM.

* He BukopucToByiite abpa3nBHi abo iaki mutodi 3acobu ans
YMLLIEHHS NPUCTPOIO.

* He kopucTtyiitecs npuctpoem npu Temnepatypi Hwkye 0°C

abo Buue 35°C.

FAPAHTIA

Balu npucTpiii npuaHadeHunii Tinbkv Ans 4oMaLlHbLOro
BUKOPUCTaHHSI.

Vloro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM 3 NPOECIIHO METOH.

Y BUNagKy HenpaBUMbHOTO BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO rapaHTis
aHyNIoETLCS.

3. MOYATOK | 3AKIHYEHHA

BMKOPWUCTAHHA

Baw npunag gyxe WBKMAKO HarpiBaeTbes (nuwie 3a 60 cekyHa)

Ao noTpiGHOT TemnepaTtypw i niaTpumye ii BECb Yac, NOKW BiH

YBIMKHEHWI:

- MigkntoyiTe Npunag 4o enekTpomepexi.

- Wo6 BigkpuTh WML, HaTUCHITL kHonKy "Lock System” (fig.1J).

- MepeBepiTb 2-No3uLiiHuiA BUMUKaY y nonoxenHs "1"(fig.1B).

- Moyekaiite 60 cekyHa, Noku Npunag He Byae rotToBwii 4o
BukopuctanHs (fig.2).

- Buctaste Temnepatypy, sika sikHaiikpalle nigxoauTe Ans
BaLLIOrO BOMOCCS, 3a [JONOMOrO perynsitopa Temneparypu.
(fig.1D).

- Mo 3akiHYeHHi BUKOPUCTaHHSA BIAKMIOMITE Npunaz Bif
enekTpomepexi i, nepea TUM K CKnacTu, Aaiite nomy
OXOJOHYTH.

4. BUKOPUCTAHHA

Boroccsi He MoBUHHE ByTyW 3annyTaHUM, BOHO Mae ByTi YACTUM

i cyxum (abo 3nerka Bomnorum).

* He BukopucTOBYiiTe Npunag Ans Jornsay 3a CUHTETUYHAM
BONOCCAM (Nepyku, HaknagHe BOnoccs Ta iH.)

* YTBOpIiTb HEBENWKE NACMO LUMPUHOIO KiNbKa CaHTUMETPIB,
PO34eLUiTk Oro i BCTaBTe Mix nnactuHamu. MiLHO CTUCHITB
Bornocca Mix nnactuHamu (fig.1E) i nosinbHO TArHiTL Npunag
Bif, KOpeHiB Bonoccs Ao ioro kiHuukis. (fig.3-4-5).

+ Akwio BaLLie Boroccs Ayxxe ToBCTe abo KydyepsiBe, Ans
NoninLUeHHs pe3yneTaTy nepes po3rnampkyBaHHsM nacma
BOJIOCCS MOXHa 30PU3HYTW BOAOHO.

+ KepamiyHe NoKpuTTsi NNacTuH 3axullae Balle BONocCst Bif,
neperpiBaHHs 3aBASKW piBHOMIpHOMY po3noginy Tenna.

« Mepep posuicyaHHs Bonoccst Tpeba goyekaTncs, MOk BOHO
He oxonoHe (fig.6).

NMOPAOW NEPYKAPA

* 3aBXauN NoYMHaiiTe PO3rnaXyBaHHS 3 HUXKHIX NacoMm:
noYnHanTe 3 NOTUNMLI, NOTIM NEpPexoabTe Ha BONOCCS Mo
6okax ronosw i 3akiHuyiite cnepeay.

* LLlo6 yHMKHYTM yTBOPEHHA napanenbHux 60po3gok no
[OBXWHI BONoccsi, nepecyBsaiite npunag M’ akuMi i
6esnepepBHUMI pyXxami.

« [Ins nigKpecneHHs eekTy posrnamkyBaHHA MOXHA
nornepeaHLO HaKNacTU MiHKy ANst ykraaaHHS BOIOCCS.

5. 0ormaAn

YBATA! MNepep ounileHHAM Npunagy 3aBxauv Bigknovante
/ioro Bif eneKkTpoMepexi i AaBaiiTe OXONOHYTH.

* Hikonu He 3anyptonTe npunag y soay.

« [Insi oumLLeHHs npunagy BiAKMioYiTb Oro Bif enekTpoMepei,
NPOTPITb BOMOrO raH4YipKoto i BUTPiTb cyxoto raHyipkoto (fig.8).

6. BEPEXXITb HABKOJTMLLHE
CEPELOOBWLLE!

® Balwu npucTpiii MICTUTL LiHHI MaTepiani, siki
MOXyTb 6yTV BigHOBNEHi abo nepepobneHi.

2 3paiite ix 4o nyHkTiB npuiiomy abo, 3a
BifICYTHICTIO Takux, O LIEHTPY 06CNyroByBaHHs,
e X 3MOXyTb edpekTUBHO yTuni3yBaTu.

Nalezy zapoznac sie uwaznie z instrukcja obstugi oraz z
zasadami bezpieczenstwa przed kazdym uzyciem urzadzenia.

1. OPIS OGOLNY

A. Szczypce

B. Przetacznik (0-1)

C. Kontrolka Swietlna sygnalizujaca podtaczenie urzadzenia do
zasilania

D. Termostat (130 do 200°C)

E. Plytki wygtadzajace, pokrycie ceramiczne

F. Obrotowe wyjscie kabla

G. Kabel zasilajacy

H. System "IONIC"

1. Izolacyjne koncowki

). Lock System (blokowanie i odblokowywanie szczypiec)

2. ZASADY BEZPIECZENSTWA

« W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie
nagrzewaja. Unikaj kontaktu ze skora. Dopilnuj, aby kabel
zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

- Dla Twojego bezpieczehstwa, urzadzenie to spetnia
wymogi obowiazujacych norm i przepiséw (Dyrektywy
Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnoSci
elektromagnetycznej, normy Srodowiskowe...).

« Urzadzenie powinno zostac¢ odtaczane od Zrddta zasilania:
przed myciem i konserwacja, w przypadku
nieprawidtowego dziatania, po zakonczeniu uzywania
oraz, gdy nawet na krétko, urzadzenie pozostawione jest
bez nadzoru.

- Sprawdz czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej
odpowiada napieciu urzadzenia. Kazde nieprawidtowe
podtaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody,
ktére nie sa pokryte gwarancja.

« Aby zapewni¢ dodatkowa ochrone, zaleca sie

zainstalowanie w sieci elektrycznej zasilajacej tazienke

bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD), ktérego
réznicowy prad zadziatania nie bedzie przekraczat 30 mA.

Popros$ o rade instalatora.

Uwaga: nigdy nie uzywaj urzadzenia, jesli

masz mokre rece, lub gdy znajdujesz sie

blisko wanien, prysznicéw, umywalek i

innych naczyn wypetnionych woda...

Jezeli urzadzenie jest uzywane w fazience, odtacz je od

Zrodta zasilania po kazdym uzyciu, poniewaz blisko$¢

wody stanowi zagrozenie takze wtedy, gdy urzadzenie jest

wylfaczone.

« Urzadzenie powinno by¢ przechowywane w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w

tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne

lub umystowe sa ograniczone, ani przez osoby nie
posiadajace odpowiedniego doSwiadczenia lub wiedzy,
chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczehnstwo
nadzoruje ich czynno$ci zwiazane z uzywaniem urzadzenia
lub udzielita im wczes$niej wskazowek dotyczacych jego
obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie uzywaty
urzadzenia do zabawy.

Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgledow

bezpieczenstwa musi zosta¢ wymieniony przez

producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca
podobne, odpowiednie uprawnienia.

< Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym
Centrum Serwisowym, gdy:

- urzadzenie upadto,
- lub nie dziata prawidtowo.

* W przypadku nieprawidtowego dziatania, zapoznaj sie z
rozdziatem "w razie problemu", lub skontaktuj z naszym
dziatem obstugi klienta lub ze sprzedawca urzadzenia.

« Nie uzywaj uszkodzonego kabla.

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod
biezaca wode, nawet w celu jego umycia (fig.7).

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

- Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale
za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

« Do mycia nie uzywaj produktow szorujacych lub
powodujacych korozje.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wyfacznie do uzytku
domowego.

Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.
Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku niewtasciwego
uzytkowania urzadzenia.

3. URUCHOMIENIE

Urzadzenie nagrzewa sie bardzo szybko (zaledwie w 60

sekund), po czym temperatura utrzymuije sie na statym

poziomie przez caty czas uzywania urzadzenia:

- Podtaczy¢ urzadzenie do zrédta zasilania

- Aby otworzy¢ szczypce, nacisnac przycisk "Lock System"
(fig.1)).

- Ustawic przetacznik on/off w pozycji "1" (fig.1B).

- Odczekac 60 sekund, urzadzenie jest gotowe do uzytku
(fig.2).

- Wybra¢ temperature idealna dla swoich wloséw za pomoca
termostatu (fig.1D).

- Po uzyciu, odtaczy¢ urzadzenie i ostudzic je zupetnie przed
schowaniem.

4. UZYTKOWANIE

Wiosy musza by¢ rozczesane, czyste i suche (lub lekko wilgotne).

* Nie stosowac urzadzenia do modelowania wtoséw sztucznych
(peruki, treski...)

* Oddzieli¢ mate pasmo wiosow o szerokosci kilku
centymetrow, rozczesac je i wlozy¢ miedzy ptytki. Wiosy
Scisna¢ mocno miedzy ptytkami (fig.1E) i wolno przesuwac
urzadzenie od nasady po koncéwki wtoséw (fig.3-4-5).

* W przypadku bardzo gestych lub kreconych wtoséw, mozna
poprawi¢ efekt rozpylajac wode na pasma wtoséw przed ich
wygtadzeniem.

 Pokrycie ceramiczne ptytek chroni wiosy przed zbyt wysoka
temperatura, dzieki rownomiernemu rozprowadzaniu ciepta.

* Odczeka¢, az wyprostowane wiosy ostygna, a nastepnie
uczesac je (fig.6).

PRAKTYCZNE PORADY FRYZJERA

¢ Wygtadzanie pasm wloséw zawsze rozpoczynac od
spodu: najpierw prostowac wiosy na karku, potem po
bokach i na koficu z przodu.

 Aby nie dopusci¢ do tworzenia sie prazkow na dtugosci
wlos6w, przesuwac urzadzenie zwinnym, ptynnym ruchem.

¢ Aby wzmocnic efekt wygtadzenia, przed przystapieniem
do prostowania wioséw mozna na nie natozy¢ pianke
modelujaca.

5. KONSERWACJA

UWAGA! Przed kazdym czyszczeniem urzadzenia nalezy

odfaczyc¢ je od Zrddta zasilania i pozostawi¢ do ostygniecia.

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

* Aby wyczysci¢ urzadzenie: odfaczy¢ je od zZrédfa zasilania,
przetrze¢ wilgotna szmatka i wytrze¢ sucha szmatka (fig.8).

6. BIERZMY CZYNNY UDZIAL
W OCHRONIE SRODOWISKA!

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych
materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania lub recyklingu.

2 Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadow, a
w przypadku jego braku do autoryzowanego
serwisu, w celu jego przetworzenia.

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k pouziti a
bezpecnostni pokyny.

1. OBECNY POPIS

A. Klesté

B. Piepinac (0-1)

C. Svételna indikace pfipojeni pfistroje pod napéti
D. Termostat (130 az 200°C)

E. Zehlici desticky, keramicky povrch

F. Vystup otocné sndry

G. Napdjeci $nara

H. Systém ,IONIC”

1. 1zola¢ni koncovky

J. ,Lock System” (zajisténi a odijisténi klesti)

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

« Béhem pouzivani jsou jednotlivé soucasti pfislusenstvi
velice horké. Zabrafite kontaktu s kizi. Dbejte na to, aby
se napajeci $filra nikdy nedostala do kontaktu s horkymi
Castmi vaseho pfistroje.

« V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s
pouzitelnymi normami a pfedpisy (Smérnice o nizkém
napéti, Elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim
prostredi...).

« Pfistroj musi byt odpojen od sité: pfed Cisténim a
udrzbou, v prfipadé funk¢ni poruchy, po ukoncéeni pouziti,
jestlize se vzdalite, tfeba jen na nékolik okamzikd.

- Ujistéte se, ze napdjeci napéti vaseho pfistroje odpovida

napéti ve vasi elektrické instalaci. Pfi jakémkoliv chybném

pFipojeni k siti muze dojit k nenapravitelnému poskozeni,
na které se nevztahuje zaruka.

V zajmu zajidténi zvlastni ochrany doporucujeme

nainstalovat do elektrického okruhu, ktery zajistuje

napajeni v koupelné, zafizeni s diferencialnim zbytkovym

proudem (DDR) pro diferencialni pracovni proud do 30

mA. Porad'te se u svého instalatéra.

« Pozor: pristroj nikdy nepouzivejte
s mokryma rukama nebo v blizkosti vody
napusténé ve vané, sprée, umyvadle nebo v
jinych nadobéch...

« Po pouziti pfistroje v koupelné jej odpojte od sité, protoze
blizkosti vody mUze byt nebezpecny, i kdyz je pFistroj
vypnuty.

» Nenechavejte jej v dosahu déti

« Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby
(vCetné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni
schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfiCnych
zkuenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba
odpovédna za jejich bezpecCnost nebo pokud je tato osoba
predem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti
je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

+ V pfipadé, 7e je napéajeci $filira poskozena, nechte ji
z bezpecnostnich dlvodu vyménit u vyrobce,

v autorizované zarucni a pozarucni opravné, pripadné
opravu svéite osobé s odpovidajici kvalifikaci.

- PFistroj nepouzivejte a obratte se na autorizovanou
zarucni a pozarucni opravnu, jestlize:

- va$ pristroj spadl,
- nefunguje normalné.

« V pripadé jakékoliv funkCni poruchy si prectéte odstavec
L,V pfipadé problému” nebo kontaktujte nase zakaznické
oddéleni nebo svého prodejce.

» NepouZivejte, jestlize je poskozena privodni §

» Neponofujte a nedavejte pod vodu, a to ani p
(fig.7).

* Nedrzte vlhkyma rukama.

» Nedrzte za kryt, ktery je horky, ale za drzadlo

 Neodpojujte od sité tahem za pfivodni $flru, ale tahem
za koncovku.

« Nepouzivejte elektrickou prodluzovaci $fdru.

« Pri Cisténi nepouzivejte brusné nebo leptavé prostredky.

» NepouZivejte pfi teploté pod 0 °C a nad 35 °C.

filra
fi Cisténi

ZARUKA

Vas pfristroj je urCen vyhradné pro pouziti v domacnosti.
Nelze jej pouzivat k profesionalnim aceltim.

PFi nespravném pouziti se zaruka rusi a je neplatna.

3. UVEDENi DO PROVOZU

Pfistroj se velice rychle zahfiva (pouze 60 sekund), teplota

zhstava stabilni po celou dobu pouziti:

- Pripojte pfistroj k siti.

- Klesté otevrete stiskem tlacitka ,Lock System” (fig.1]).

- Pfepinac zapnuto/vypnuto dejte do polohy ,1“ (fig.1B).

- Uz po 60 sekundach je pfistroj pfipraven k pouziti (fig.2).

- Pomoci termostatu nastavte idealni teplotu pro své vlasy
(fig.1D).

- Po pouziti pfistroje jej odpojte od sité a pred ulozenim jej
nechte zcela vychladnout.

4. POUZITI

Vlasy musi byt rozéesané, Cisté a suché (nebo mirné

navlh&ené).

e Pristroj neni urcen k pouziti na umélé vlasy (paruky,
pricesky...)

* Vytvoite mensi praminek vlasti o Sifce nékolika centimetrd,
procisnéte jej a vlozte mezi desticky. Vlasy mezi destickami
(fig.1E) pevné seviete a pomalu s zehlickou sklouznéte od
kofinkd ke koneckim (fig.3-4-5).

* Jestlize mate husté nebo vinité vlasy, mGzete dosahnout
lepsiho vysledku, kdyz pred zahajenim Zehleni nastiikate na
praminky vlast vodu.

* Keramicky povrch desticek zajistuje rovhomérné rozlozeni
teploty a chrani tim vase vlasy pred nadmérnou teplotou.

 Vyrovnané vlasy Cesejte az po vychladnuti (fig.6).

RADY KADERNIKA

¢ Praminky vlasi vzdy za¢néte Zehlit odspodu: nejdfive
upravte vlasy na 3iji, pak na spancich a nakonec vpfedu.

* Aby nevznikaly podélné Skrabance, pouzivejte lehky a
plynuly pohyb.

e Pro lepsi G¢inek muzete pred Zehlenim pouzit viasovou
pénu.

5. UDRZBA

POZOR!: Pfed ¢idténim pfistroje jej vzdy odpojte od sité a

nechte vychladnout.

o Pristroj nikdy neponotujte do vody.

 PFi ¢isténi pristroje: odpojte jej od sité, pouzijte navlh¢eny
hadfik a osuste suchym hadfikem (fig.8).

6. PODILEJME SE NA OCHRANE
ZIVOTNIHO PROSTREDI!

. Va3 pristroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize
zhodnocovat nebo recyklovat.

O Svéfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li,
schvalenému servisnimu stfedisku, kde s nim

s | bude nalozeno odpovidajicim zpiisobem.

Pred akymkolvek pouZzitim si pozorne precitajte navod na
pouzitie, ako aj bezpe¢nostné pokyny.

1. VSEOBECNY POPIS

A. Kulmovacie klieste

B. Vypinac (0-1)

C. Kontrolné svetlo uvedenia pristroja pod napatie

D. Termostat (130 az 200°C)

E. Vyhladzovacie dosti¢ky, keramicka povrchova dprava
F. Otacacia vyvodka napajacieho kabla

G. Napajaci kabel

H. Systém na ,|IONIZACIU VLASOV*

I. Izolacné konce

J. Lock System (zaistovanie a odistovanie kulmovych kliesti)

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

« Pri pouzivani sa prislu§enstvo pristroja vel'mi zohrieva.

Dbajte na to, aby sa nedostal do kontaktu s pokozkou.

Ubezpecte sa, aby sa napajaci kabel nikdy nedotykal

teplych Casti pristroja.

Aby bola zabezpecena vasa bezpelnost, tento pristroj

zodpoveda platnym normam a nariadeniam (smerniciam

o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o

zivotnom prostredi...).

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred
Cistenim a udrzbou, v pripade poruchy prevadzky, ked' ste
ho prestali pouzivat, ak od neho odchédzate, aj na
niekolko sekund.

« Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie
zodpoveda napatiu vasho pristroja. Akékolvek nespravne
zapojenie moze sposobit nenavratné skody, na ktoré sa
zaruka nevztahuje.

« Aby ste zabezpecili dodato¢nu bezpe&nost, odportca sa
do elektrickej intalacie napajajucej kipelfiu nainstalovat
diferencialny vypinac (DDR) s pridelenym prevadzkovym
rozdielovym pradom, ktory neprekracCuje 30 mA. Poradte
sa s vasim inStalatérom.

« Pozor: pristroj nikdy nepouzivajte s mokrymi >
rukami alebo v blizkosti vody, ktora sa ‘T
nachédza vo vani, v sprche, umyvadle alebo
v inych nadobéch...

« Pri pouzivani pristroja v kipelni, pristroj po poufZiti odpojte
z elektrickej siete, pretoze blizkost vody méze byt
nebezpecna i v pripade, Ze je pristroj vypnuty.

* Nenechavajte ho v dosahu deti.

- Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré
maju znizenu fyzicku, senzoricku alebo mentalnu
schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skisenosti
alebo vedomosti, okrem pripadov, ked' im pri tom pomaha
osoba zodpovedné za ich bezpe¢nost, dozor alebo osoba,
ktora ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je
vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isty, Ze sa s tymto
pristrojom nehraju.

« Ak je napatovy kabel poskodeny, je potrebné, aby ho
vymenil vyrobca, jeho popredajny servis alebo podobna
kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Pristroj nepouzivajte a kontaktujte autorizované servisné
stredisko, ak:

- vas pristroj spadol,
- normalne nefunguje.

« V pripade akejkolvek prevadzkovej chyby si precitajte
odsek , v pripade problému" alebo kontaktujte nasu
zékaznicku sluzbu alebo vasho predajcu.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napéjaci kabel.

- Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit
(fig.7).

* Nechytajte ho do vlhkych rak.

« Nechytajte ho za tu Cast, ktoré je teplé, ale za rukovét.

« Pri odpajani z elektrickej siete netahaijte za napéjaci kabel,
ale za zastrcku.

* Nepozivajte predlZzovaciu $nuru.

« Necistite ho drsnymi alebo koréznymi latkami.

* Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod
0 °C alebo vystupila nad 35 °C.

ZARUKA

Vas pristroj je uréeny na bezné domace pouzitie. Neméze sa
pouzivat na profesionélne ucely. V pripade, Ze sa pristroj
nespravne pouZiva, zaruka je neucinna a neplatna.

3. UVEDENIE DO PREVADZKY

Tento pristroj sa zohrieva velmi rychlo (iba 60 sekind) a teplota

zostava stabilna pocas celej doby pouzivania:

- Pristroj zapojte do elektrickej siete.

- Ak chcete klieste otvorit, stlacte tlacidlo ,Lock System" (fig.1J).

- Vypinac zapn(t/vypnit dajte do polohy ,1” (fig.1B).

- Pockajte 60 sekiind a pristroj je pripraveny na pouzivanie
(fig.2).

- Pomocou termostatu si nastavte idealnu teplotu pre svoje
vlasy (fig.1D).

- Pristroj po pouziti odpojte z elektrickej siete a pred odlozenim
ho nechajte Gplne vychladnit.

4. POUZIVANIE

Vlasy musia byt rozpletené, ¢isté a suché (alebo jemne vihké).

o Pristroj nepouzivajte na syntetické vlasy (parochne,
pricesky...).

® Zoberte maly, niekolko centimetrov 3iroky pramienok vlasov,
rozceste ho a dajte ho medzi dosticky. Vlasy pevne stlacte
medzi dosticky (fig.1E) a pristroj tahajte pomaly od korienkov
az po konce vlasov (fig.3-4-5).

o Ak st vase vlasy velmi hrubé alebo kuceravé, lepsi vysledok
dosiahnete, ak pramienky vlasov pred vyhladzovanim
navlhcite vodou.

e Keramické povrchova Gprava dosticiek chrani vase vlasy pred
prilis vysokou teplotou, pretoze teplo rozvadza rovnomerne.

 Pockajte, kym vyhladené vlasy vychladnd, a potom ich
rozceste (fig.6).

RADY KADERNIKA

 Vzdy zacinajte vyhladzovat pramienky, ktoré sd na
spodku: najprv vyhlad'te vlasy vzadu na hlave, potom na
bokoch a hladenie ukon¢ite vpredu.

« Aby ste predisli ryhovaniu po dizke, pohyb musi byt
pruzny a plynuly.

* Na zvyraznenie efektu mézete pred vyhladzovanim pouzit
penové tuzidlo.

5. UDRZBA

POZOR! : Pristroj pred Cistenim vzdy odpojte z elektrickej

siete a nechajte ho vychladit.

o Pristroj nikdy neponarajte do vody.

o Pri Cisteni pristroja: pristroj odpojte z elektrickej siete, utrite ho
vlhkou handric¢kou a vysuste ho suchou handrickou (fig.8).

6. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO
PROSTREDIA!
, @ Vas pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych
alebo recyklovatelnych materialov.

2 Odovzdaijte ho na zberné miesto, alebo ak
takéto miesto chyba, tak autorizovanému
servisnému stredisku, ktoré zabezpedi jeho
likvidaciu.

Minden hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a °
hasznélati Gtmutatot és a biztonsagi elSirasokat.

1. ALTALANOS LEIRAS

A. Csipeszek

B. Kapcsol6 (0-1)

C. Bekapcsolast jelz6 lampa

D. Héfokszabalyozé (130 és 200°C kozott)
E. Kerdamia bevonati simitdlapok

F. Forgé kabel kimenet

G. Tapkabel

H. ,,IONIZALO” rendszer

I. Szigetel6 végzdések

J. Lock System (csipeszek be- és kireteszelése)

2. BIZTONSAGI TANACSOK

 Hasznalat soran a készilék tartozékai felforrésodnak.
Kerlilje a bérrel valé érintkezést. Mindig bizonyosodjon
meg arrdl, hogy a tapkabel nem érintkezik a késziilék
meleg részeivel.

Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a

hatélyos elGirasoknak (kisfesztiltségre, elektromagneses
kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozd
iranyelvek).

Huzza ki a készlilék csatlakozédugaszat a kovetkez
esetekben: tisztitas és karbantartas el6tt, mikodési
rendellenesség esetén, amint befejezte hasznalatat, ha
magéra hagyja (akar egy paér pillanatra is) a késziilék
melldl.

Ellendrizze, hogy elektromos hélézatanak fesziiltsége
megegyezik a készlilék tapfesziiltségével. Minden
csatlakoztatasi hiba javithatatlan kérokat okozhat,
amelyeket a garancia nem fed.

Tovabbi védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy a
flird6szoba aramkorébe szereljen be egy,

maximum 30 mA lzemi kiilonbozeti @
aramtdl véds, hibaaram-véddkapcsoldt

(DDR). Kérjen tanacsot villanyszerelGjétél.

Figyelem: soha ne hasznalja a késziiléket nedves kézzel,
sem pedig vizet tartalmazo fiirdékad, zuhanytalca,
mosddkagylé vagy mas edény kozelében.

Amikor flirdészobaban hasznalja a készlléket, hasznalat
utan azonnal hiizza ki a csatlakozédugaszt, mert a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a készUlék ki
van kapcsolva.

A késziilék gyerekektdl tavol tartando.

Tilos a készlilék hasznalata olyan személyek altal
(beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan
személyek éltal, akik nem rendelkeznek a készilék
hasznalatara vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel.
Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy
biztonsagukért felel6s személy altal vannak feltigyelve,
vagy akikkel ez a személy elGzetesen ismertette a készUilék
hasznalatara vonatkoz6 utasitasokat. Ajanlott a gyerekek
felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a
késziilékkel.

Ha a tapkabel meg van sériilve, minden veszély elkeriilése
végett, ezt a gyarténak, az tigyfélszolgalat
szakemberének, vagy egy hasonlé képzettségti
szakembernek kell kicserélnie.

A kovetkezG esetekben ne hasznalja a készuiléket, és vegye
fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkozponttal:

- a késziilék leesett,

- a késztiilék nem miikodik megfelelGen.

* Minden miikddési hiba esetén olvassa el a , probléma
esetén” paragrafust, vagy vegye fel a kapcsolatot a
fogyasztéi szolgalattal vagy viszonteladéjaval.

¢ Ne haszndlja a késztiléket, ha a kabel meg van sériilve.

o A késziiléket ne meritse vizbe, és ne tartsa viz ala, még
tisztitaskor sem (fig.7).

¢ Ne fogja meg nedves kézzel.

¢ Ne a meleg boritastél, hanem a fogantytél fogja.

* Amikor a csatlakozédugaszt kihiizza a konnektorbdl, ne a
kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva htzza.

¢ Ne hasznéljon elektromos hosszabbitét.

o Ne tisztitsa strol6 vagy mar6 hatast termékekkel.

¢ Ne hasznélja 0°C alatti vagy 35°C feletti h6mérsékleteken.

GARANCIA

A késziilék kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas.

Nem hasznélhat6 professzionalis célokra.

A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

3. UZEMBE HELYEZES

A késziilék nagyon hamar felmelegszik (60 masodperc

alatt), és stabil h6fokon marad a hasznalat idGtartama alatt:

- Dugja be a késziilék dugaszat a csatlakozéaljzatba

- A csipeszek kinyitasahoz nyomja meg a , Lock System”
gombot (fig.1)).

- Allitsa a be-/kikapcsolé gombot az ,1”-es poziciéra
(fig.1B).

- 60 masodperc elteltével a késziilék hasznalatra kész (fig.2).

- A héfokszabalyozo segitségével vélassza ki a hajahoz
idedlis hofokot (fig.1D).

- Hasznélat utan hizza ki a késziilék csatlakozédugaszét az
aljzatbdl, és tarolas el6tt hagyja teljesen lehdilni.

4. HASZNALAT

Hajat féstilje ki, a készlilék hasznalatakor haja legyen tiszta

és szaraz (vagy enyhén nedves).

¢ Ne haszndlja a késztiléket miihajon (parokak, hajpétlas

stb.)

e Alakitson ki egy kicsi, néhany centiméter széles tincset,
fésiilie meg, és helyezze a lapok kozé. Szoritsa er&sen a
hajat a lapok kozé (fig.1E), és lassan csusztassa a
késziiléket a hajgyokértl a hajvég felé (fig.3-4-5).

* Ha haja tllsagosan dus vagy gondér, optimalizdlhatja az
eredményt, ha a tincsekre vizet permetez simitas el6tt.

e A lapok kerdmiaboritasa megvédi hajat a magas héfoktdl,
mivel a hG egyenletesen oszlik el.

® Frizurakészités el6tt varja meg, mig kisimitott haja lehdil
(fig.6).

HAJFORMAZASI TIPPEK

* Mindig az alsé tincsekkel kezdje a simitast: elGszor a
tarkérészen, majd az oldalakon, és végiil eldl simitsa
hajat.

¢ A hajon keletkez6 torések kialakuldsanak elkertilése
érdekében finom és folyamatos mozdulattal simitsa
hajat.

* Jobb eredmény elérése érdekében simitas el6tt vigyen
fel hajéra hajrogzité habot.

5. KARBANTARTAS

FIGYELEM: tisztitas el6tt mindig hizza ki a villasdugét a

konnektorbdl, és hagyja lehiilni a késziiléket.

e Soha ne meritse vizbe a készliléket.

o A késziilék tisztitasahoz: hizza ki a dugaszt a
csatlakozoaljzatbdl, torolie meg egy nedves torléruhaval,
majd szaritsa meg egy széraz torléruhaval (fig.8).

6. VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

® Az On terméke szamos értékesithetd vagy
Gjrahasznosithaté anyagot tartalmaz.

> A megfeleld kezelés végett, késziilékét adja le
egy gyjtéhelyen vagy, ennek hidnyaban, egy
hivatalos szervizk6zpontban.

Pirms izmantosanas uzmanigi izlasiet lietosanas @
instrukciju, ka arT drosibas tehnikas noteikumus.

I.VISPAREJS APRAKSTS

A. leveidotajs

B. Sledzis (0-1)

C. Gaismas indikators par ierices pieslégsanu spriegumam
D.Termostats (130-200°C)

E. Cirtosanas plaksnes ar keramisko virsmu

F. Rotéjosa vada izvads

G. Barosanas vads

H. Sistéma ,|ONIC”

I. Izolgjosie uzgali

J. Lock System (ieveidotaja fiksé3ana un atlaisana)

2. DROSIBAS NOTEIKUMI

* Izmantosanas laika aparata piederumi k|Tst |oti karsti.
Izvairieties no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai
barosanas kabelis nekad neatrastos savienojuma ar
karstam aparata dajam.

* JUsu drogsibai, $is aparats atbilst noteiktajam normam un
direktivam (Zemsprieguma direktiva, Elektromagnétiska
saderiba, Vide...).

* Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un kopsanas, nepareizas

funkcion&sanas gadijuma, tiklidz Jis esat beigusi to lietot,

ka arf, ja izejat arpus majas.

Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jasu

aparatam.Visas pieslégsanas k|Tdas var izraisit

neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija neaizsarga.

* Lai nodrosinatu papildus aizsardzibu, ir ieteicams uzstadit
elektriska k&dg, kas baro vannas istabu, diferencialas
aizsardzibas ierici (DDR), paredz&tu noplides stravai, kas
neparsniedz 30 mA. Prasiet padomu aparata uzstaditajam.

» Uzmanibu: nekada gadijuma neaiztieciet aparatu ar slapjam
rokam, ka arT nelietojiet to Gdens tuvuma, vanna, dusa,
tualeté vai citas tvertnés...

* Ja izmantojiet aparatu vannas istab3, p&c izmantosanas
atvienojiet to no stravas, jo tdens tuvums var radit

bojajumus, pat ja aparats ir izslégts.

Sargajiet no bérniem.
So aparatu nav paredzéts izmantot
(personam, ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai
garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram triikst
pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad 3is
personas ieguvusas informaciju par apkopi vai
iepazistinatas ar iepriek§ noraditajam instrukcijam par §t
aparata lietosanu ar par min&to personu drosibu
atbildigas personas starpniecibu. Pieskatiet b&rnus un
parliecinieties, ka tie nespél&jas ar aparatu.

* Ja ir bojats baro3anas kabelis, lai izvairitos no bistamibas,

ta nomainu javeic razotajam, ta garantijas apkopes

servisam vai personai ar atbilsto3u kvalifikaciju.

Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar atzito

pakalpojumu centru, ja :

- aparats ir kritis,

- tas nefunkciong atbilstosi normam.

Visu darbibas defektu gadijuma, skatieties paragrafu

,»problému gadijumi” vai sazinieties ar patérétaju servisu

vai JUsu mazumtirgotaju.

* Neizmantojiet, ja ir bojats vads.

* Nemércgjiet un nelieciet GdenT pat tiri$anas noliikos
(fig.7).

* Neturiet to mitras rokas.

* Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

* Neatvienojiet no stravas raujot aiz vada, bet velkot aiz
kontaktdaksas.

* Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

* Netiriet to ar abrazivam un korozivam vielam.

* Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka ka 0°C un
augstaka ka 35 °C.

GARANTIJA

Sis aparits ir paredzéts lietosanai tikai majas apstak|os.
To nedrikst izmantot profesionalos noliikos.
Nepareizas izmanto3anas gadijuma garantija k|dst par
nederigu un spéka neesosu.

3. IESLEGSANA

Jasu ierices temperatira loti atri paaugstinas (tikai 60

sekundgs), un tad paliek stabila visu izmantosanas laiku:

- Pievienojiet ierici stravai.

- Lai atvértu ieveidotaju, piespiediet pogu ,,Lock System”
(fig.1)).

- Uzlieciet ieslégsanas/izslégianas sledzi uz ,,1” (fig.1B).

- Uzgaidiet 60 sekundes, ierice ir gatava izmantosanai (fig.2).

- Izvélieties jlsu matiem idealu temperatiiru, ar termostata
palidzibu (fig. | D).

- P&c izmantosanas, atvienojiet ierici no stravas un |aujiet tai
pilnba atdzist pirms noliekat to vieta.

4.1ZMANTOSANA

Matiem jabiit izkemmétiem, dabigiem un sausiem (vai

nedaudz mitriem).

* Neizmantojiet ierici sint&tisku matu veidosanai (parikas,
sinjoni...)

* |zveidojiet nelielu $kipsnu dazu centimetru platuma,
izkemmgjiet un novietojiet starp plaksném. Stingri
saspiediet matus starp plaksném (fig.|E) un I&ni velciet
ierici no sakném [idz matu galiniem (fig.3-4-5).

* Ja jisu mati ir |oti biezi vai sprogaini, jis varat optimizét
rezultatu, apsmidzinot 3kipsnas ar tideni pirms cirto$anas.

* Plaksnu keramiska virsma aizsarga Jusu matus no
parmérigas temperatiras, pateicoties vienmérigai siltuma
sadali$anai.

* Pirms cirtotu matu kemm@&3anas, uzgaidiet [idz tie atdziest
(fig.6).

FRIZIERA TRIKI

* Vienmér saciet cirtot no apak$gjiem matiem: vispirms
ieveidojiet pakausi, tad sanus un beigas prieksgjo dalu.

* Lai matu garuma nebitu rievu, kustibai jabat laidenai
un nepartrauktai.

* Lai uzsvértu efektu, pirms iztaisno3anas varat
izmantot matu putas.

5. KOPSANA

UZMANIBU! : Pirms tiriSanas vienmeér atslédziet ierici no

stravas un |aujiet tai atdzist.

* Nekad nemérciet ierici dent.

* Lai iztirTtu ierici: atvienojiet to no stravas, noslaukiet ar
mitru lupatinu un nosusiniet ar sausu lupatinu (fig.8).

6. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
@®Jusu aparats satur vairakus vértigus materialus
vai materialus, kurus var atkartoti izmantot.
SNogadajiet to savaksanas punkta vai atteikuma
gadijuma atzito pakalpojumu centr3, lai tiktu

veikta ta apstrade. |
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I'IpoquETe BHMMATEJIHO MHCTPYKUUUTE 3a U3MNOoJiI3BaHe
1 ykasaHusiTa 3a 6e30nacHOCT npeau Bcska ynotpeda.

1. OBLLO ONMMNCAHNE

A. Wunnkn

B. Knioy (0 - 1)

C. CBeTANHEH MHAMKATOP

D. TepmocTart (130 - 200 °C)

E. Mpurnaxaalum naoyku ¢ KepamMnuyHo NokpuTue
F. Vi3xop Ha kabena

G. 3axpaHBalL, kaben

H. « IONIC » cuctema

|. sonupawm HakpanHuum

J. Bnoknpaua cuctema (3akoyBa 1 OTKIOYBA LMMKUTE)

2. MPENOPBKW 3A BESOMNACHOCT

« MpucnocobnenusTa Ha ypeaa ctaBaT MHOIO ropeLLv no
BpeMe Ha paboTa. N36sareaiiTe KOHTaKT C Koxarta. YBepeTte
ce, Ye 3axpaHBalLMsT kaben He ce Jonupa Ao TonauTe
4acTu Ha ypepa.

- 3a Bawara 6e30MacHOCT TO3M ypea CbOTBETCTBA Ha
cTaHgapTUTe 1 Ha AeicTaallara HopmaTtveHa ypeada
(HuckoBonToBa avpekTuBea, JupekTrea 3a
efleKTpOMarH1THa CbBMECTMMOCT, JJpekTriBa 3a ona3eaHe
Ha okonHarta cpepna).

« YpenbT TpsbBa na 6bae U3KII0YEH OT Mpexara: npeau
Mo4MCTBaHe 1 NOAAPBXKA, MPY HenpasuiHa paboTa,
BefHara cnef, kato npukioumnte paboTa, ako ro octassTe
6e3 Haf30p [OPK 3@ HAKOKO MUHYTU.

- MpoBepeTe fanu 3axpaHBaHETO Ha ypeaa OTroBops Ha
enekTpuyeckara Bu mpexa. HenpasuiHoTo 3axpaHBaHe
MOXe Aa NPUYNHN HeobpaTUMMU NoBpeaV, KOUTO He ce
MoKpPMBAT OT rapaHLusTa.

- 3a fia ocurypuTe [OMbAHUTENHA 3aLuMTa, BU NMpernopbysame
[la MHcTanupare B eflekTpuieckarta Mpexa Ha 6aHsiTa
CbNPOTUBNEHME C OCTaTh4eH aAndepeHumaneH Tok (DDR) ¢
03HayeHvie 3a AudepeHumaneH Tok, KoeTo He Haaeuwasa 30
mA. Touckaiite CbBET OT TEXHUYECKOTO NNLE.

- BHUMaHwue: HuKora He 13nonaeaiite ypeaa ¢
MOKpM pbLe unn 6130 Aa Tevalla Boaa BbB
BaHW, Nof, AyLIOBE, MUBKV UNW APYTA
Cb/IOBE...

+ Korato n3nonaeate ypesa B 6aHsita, U3kitoyeTe ro ot
mpexaTta BegHara cnep, ynotpeba, 3auoTo 651m3ocTra ¢
BOJA MOXE [ja NpeACTaBsisiBa ONaCHOCT, AOPY YPEAbT Aa He
€ BKJIIOYEH.

« He ocraBsiite ypena Ha AOCTBLMHO 32 AeLa MSCTO.

+ YpenbT He e npeasuaeH Aa 6bae U3MNon3saH oT avua
(BK/IIOUUTENHO OT Aeua), YnTo PU3NYEcKn, CETUBHU UK
YMCTBEHU CMOCOBHOCTM ca orpaHuyeHn, unu nuua 6es onut
1 3HAHUS1 OCBEH aKO OTrOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30MacHoCT
nuue Habnioaasa v fasa NpeaBapuTeNiHu ykasaHus
OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeaa. HarnexpaiTte peuara, 3a
[a ce yBepuTe, Ye He UrpasT ¢ ypeaa.

+ Ako 3axpaHBalLvaT kaben e noBpeaeH, 3a Aa nsberHete
BCSIKakBM PUCKOBE, TOM TpsabBa aa 6bae CMEHEH OT
NpoV3BOAUTENSI, OT CEPBM3A 3a rapaHLMOHHO 06CyXBaHe
VSN OT NINLe CbC CXOAHA KBanudukaums.

« He nsnonagaiite ypeaa v ce CBbpXeTe ¢ 0ao6peH
CEpPBU3EH LIEHTBLP, aKo:

- ypensT e nagan,
- ypeabT He paboTn HOpMasHo.

- MNpw HenpaBunHa paboTa HanpaeeTe cnpaeka ¢ pa3aena "B
C/lyyal Ha HeM3npaBHOCT" UK Ce CBbPXETE C HawaTta
cnyx6a 3a paboTa ¢ KIIMEHTV UK C BalWs Npoaasad.

- He nsnonseaiite ypena, ako kabenbT e noBpeaeH

- He notansiite n He MUiATE C BOAA AOPU MPU NMOYUCTBAHE
(fig.7).

« He xBawuaiTe ¢ MOKpK pbLe.

+ He xBauaiite 3a koprnyca, KOIMTO ce Harpsiea, a 3a
npbXkara.

-+ He abpnaiite 3axpaHBalms kaben, a Lwencena, 3a a ro
M3KIoYKTE OT Mpexara.

« He nsnonseante eNnekTpuyeckn yabmknuTen.

+ He nsnonseaiite abpasuBHY UK KOPOIVBHYU NpenapaTu.

+ He nsnonsgaiite npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C v no-
Bucoka ot 35°C.

FAPAHUUA

Toau ypen, e npefHasHayeH camo 3a JomallHa ynotpeba.
He e npeaHasHayeH 3a NpohECHOHaNHN LENN.
FapaHuusTa ce o6e3cunea npu HenpaewsHa ynotpeda.

3. BKJTKOYBAHE

YpenbT 3arpsisa MHOro 6bp30 (camo 3a 60 cekyHau), a

TemnepaTtyparTa 0cTaBa NoCcTOsiHHA NPe3 LsIoTo Bpeme Ha

n3rnonssaHe.

- BkntoueTe ypeaa B KOHTakTa.

- 3a ga oTBOPUTE LUMMKUTE, HATUCHETe ByToHa « Lock
System » (Bnokupaxe Ha cuctemara) (fig.1J).

- MocTaBeTe kntoya 3a BKIOYBaHe/U3KouBaHe Ha « 1 »
(fig.1B).

- N3vakaiite 60 cek. 1 ypenbT e rotos 3a usnonasaxe (fig.2).

- N3bepeTe nageannata 3a Bawara koca Temnepartypa,
nocpenctsom TepmocTarta (fig.1D)

- Korato npuksniounTe, n3kioyeTe ypeaa oT KOHTakTa v ro
ocTaBeTe [a M3CTWHEe Hamb/HO, Npeau Aa ro npubepere.

4. N3MNONI3BAHE

Kocata Tpsi6Ba aa e paspecaHa, 41McTa 1 cyxa (Mnm neko

HaBNaXHeHa).

« He na3nonsearite ypena BbpXy CUHTETUYHA KOca (Mepyku,
YObIKEeHMS....)

+ OdopmeTe ManbK Kn4yp, LWMPOK HAKOSIKO CaHTUMeTpa,
CpeLLeTe ro 1 ro nocTaBeTe Mexgy rnnoykute. Mputertete
3apaso kocarta mexay nnoukute (fig.1E) n npekapaiite ypepa
6aBHO, OT KOPeHUTe KbM Bbpxa Ha kocarta (fig.3-4-5).

* Ako kocaTa Bu e MHOrO rbcTa um Kbapaea, MoXeTe aa
onTMMM3MpaTe peayntaTa, kKaTo Npean NpUraaxaaHeTo
HarnpbcKaTe KudypuTe ¢ BoAa C NOMOoLLTa Ha nynsepmnaaTop.

« KepaMnyHOTO NokpuTMe Ha NIoYKMTE npeanasea kocata Bu
OT NpekaneHoTo Bb3AeCTBME Ha TeMMepaTypara,
6GnarofgapeHvie Ha paBHOMEPHOTO pasnpeaeneHne Ha
TonnvHaTa.

+ M3yakaiiTe npurnageHara koca ga u3cTviHe, npeav aa
npucTbNuTe KbM 0popMsiHe Ha npuyecka (fig.6).

CbBETU HA CMELMAJIUCTA

- 3ano4saiite BUHarn ¢ npurnaxanaHe Ha AoJiHuTe
Kn4ypw : 3arno4yHeTe NbpBO OT TuUa, NoCsie BCTPaHu 1
Haﬁ-HaKpaﬂ oTnpea,.

- 3a ga nsberHete HEPaBHOMEPHOCT MO AbJ/XMHATA Ha
Kocata, paGoTETE C NIEKO 1 HEMPEKBLCHATO ABUXEHME.

+ 3a pa nogcunute edekta, MOXeETe [1a HaHeceTe nsHa
BbpXy KOCaTa, npean aa 3arnovyHeTe npurinaxiaHeTo.

5. CbXPAHEHUE

BHUMAHME ! : Bunaru usknioysaiTe ypeaa ot KOHTakTa

v U3vyakBaiiTe Aa U3CTUHe, NPeam Aa ro NoYncTuTe .

« He notansiite HMKora ypeaa BbB BOAa.

+ 3a pga nounctute ypeaa : Maknioyete oT KOHTakTa,
rnoyncTeTe C BNaXeH napuasn 1 noAcyLieTe cbC Cyx napuas
(fig.8).

6. JA YHACTBAME B OMNA3BAHETO
HA OKOJTHATA CPE[A!

® YpenbT e n3paGoTeH OT pa3nuyHn Matepuany,
KOUTO MoraT [a ce npefaaat Ha BTOPUYHM
CYPOBUVHW UK fa ce peuuknmpar.

2 MpepaiiTte ro B cneuvaneH LeHTLP UK, ako HaMa
TakbB, B 0A00peH cepeua, 3a Aa 6bae npepaboTeH.
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Citifli cu atenflie modul de utilizare @i instrucfliunile de @
siguranflee fnainte de utilizare.

1. DESCRIERE GENERALA

A. Cleme

B. Intrerupastor (0-1)

C. Indicator luminos de punere sub tensiune a aparatului
D. Termostat (130 - 200°C)

C. Pleeci de indreptat paerul cu invelio ceramic

F. leaire rotativee a cablului

G. Cablu de alimentare

H. Sistem ,,IONIC"

|. Capete izolante

J. Lock System (blocarea @i deblocarea clemelor)

2. INSTRUCHiIIUNI DE SIGURANfi&

e Accesorille aparatului se incaelzesc foarte tare in timpul utilizeeri.
Evitafli contactul cu pielea. Asigurafli-vee ca niciodatee cablul de
alimentare sa nu fie In contact cu peerflile calde ale aparatului.

e Pentru siguranfla dumneavoastree, acest aparat este conform
normelor @i reglementeerilor aplicabile (directivele privind
echipamentele de tensiune slabze, compatibilitatea

electromagneticee, mediul inconjuraetor, etc.).

o Aparatul trebuie scos din prizee: inainte de operafliunile de
dupee ce afli terminat utilizarea acestuia, cand lipsifli chiar oi
numai cateva clipe.

* Verificafli ca tensiunea instalafliei dumneavoastra electrice sae
tensiune necores - punzaetoare poate provoca daune permanente
care nu sunt acoperite prin garanflie.

e Pentru asigurarea unei protecflii suplimentare, se recomandae
dispozitiv de protecflie la curent diferenflial rezidual (DDR) de cel
mult 30 mA. Cerefli sfatul electricianului dumneavoastree.

o Atenflie: nu utilizafli, niciodatee, aparatul
ceezi de baie, cabine de dug, chiuvete sau alte @
recipiente care conflin apee.

¢ Cand utilizafli aparatul in baie, scoatefli-l din prizee dupee utilizare,
cand aparatul este oprit.

¢ A nu se leesa la indeméana copiilor.

e Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane
diminuate sau de persoane feeree experienflee sau cunoetinfle
privind utilizarea unor aparate asemaenastoare. Excepflie
constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o
partea persoanei respective de instrucfliuni prealabile referitoare
la utilizarea aparatului. Este recomandatee supravegherea copiilor,
pentru a vee asigura cae acegtia nu se joacee cu aparatul.
trebuie Inlocuit de fabricant, de centrul de service post-vanzare al
acestuia sau de o persoanee cu o calificare similaree, pentru a se
evita orice pericol.
service autorizat dacee:

- aparatul a caezut,

- nu funcflioneazae normal.

caz de probleme” sau contactafli serviciul nostru clienfli sau
distribuitorul dumneavoastrae.

o Nu utilizafli aparatul in cazul in care cablul este deteriorat.
pentru cureeflare (fig.7).

o Nu flinefli aparatul cu méinile ude.

¢ Nu apucafli corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.
alimentare, ci apucafli figa.

o Nu utilizafli un prelungitor electric.

o Nu cureeflafli aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

cureeflare oi intreflinere, in caz de funcflionare anormalee, imediat
corespundze cu cea a aparatului dumneavoastree.Conectarea la o
instalarea, in circuitul electric care alimenteazee baia, a unui
dumneavoastrae cu mainile ude sau in apropierea unor
pentru cae apropierea de apae poate reprezenta un pericol chiar i
(inclusiv copii) cu capaciteefli fizice, senzoriale sau mentale
persoana responsabilee de siguranfla lor sau au beneficiat din

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

o Nu utilizafli aparatul dumneavoastrae i contactafli un centru de

e |n cazul oriczerei funcflioneeri anormale, consultafli paragraful ,,in

¢ Nu scufundafli aparatul In apee @i nu-l trecefli sub apee nici maecar

e Pentru a scoate aparatul din prizee, nu tragefli de cablul de

o Nu utilizafli aparatul la o temperaturee sub 0°C @i peste 35°C.

GARAN(FilE

Aparatul dumneavoastree este destinat exclusiv unei utilizeeri
casnice.

Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.

Garanflia devine nulee @i fei pierde valabilitatea in cazul unei utilizeeri
incorecte.

3. PUNEREA IN FUNCfilUNE

Aparatul dumneavoastree se inceelzeote foarte repede (doar 60 de

secunde), reemanand la temperaturee constantee pe tot parcursul

utilizeerii:

- Introducefli aparatul in prizee

- Pentru a deschide clemele, apaesafli butonul ,Lock System”
(fig.1J).

- Agezafli intrerupaetorul de pornire/oprire in poziflia , 1" (fig.1B).

- Aateptafli 60 de secunde, aparatul este gata de utilizare (fig.2).

- Alegefli temperatura idealee pentru peerul dumneavoastree cu
ajutorul termostatului (fig.1D).

- Dupee utilizare, scoatefli aparatul din prizee oi leesafli- see se
reeceascee complet inainte de a- depozita.

4. UTILIZARE

Paerul trebuie see fie piepteenat, curat i uscat (sau ugor umed).

o Nu utilizafli aparatul pe peer sintetic (peruci, mege, etc.).

o Formafli 0 guviflee latee de cafliva centimetri, pieptaenafli-o i
aoezafli-o ntre pleeci. Strangefli paerul cu putere intre pleeci
(fig.1E) @i glisafli aparatul incet, de la reedaecinee la varful peerului
(fig.3-4-5).

¢ Dacae peerul dumneavoastree este foarte des sau ondulat, putefli
optimiza rezultatul pulverizand apee pe ouvifle inainte de a le
indrepta.

o fnvelioul din ceramicae al plaecilor vae protejeazee paerul impotriva
excesului de temperaturee, datoritee unei repartizeeri uniforme a
ceelduril.

o Agteptafli ca peerul intins see se reeceascee inainte de a trece la
coafarea acestuia (fig.6).

SFATURILE STILISTULUI

« indreptafli guviflele, de fiecare datzs, incepand de jos:
incepefli intéi cu ceafa, apoi continuafli cu peerflile laterale i
terminafli cu partea frontalee.

o Pentru a evita neregulariteeflile pe lungimea firelor, efectuafli
0 migcare suplee @i continuee.

 Pentru a accentua efectul, putefli aplica spumas modelatoare
nainte de a indrepta peerul.

5. INTREfIINERE

ATEN(FilE! : Deconectafli aparatul oi leesafli-l s se raeceascee

inainte de fiecare curzeflare.

¢ Nu introducefli, niciodatee, aparatul in apee.

e Pentru cureeflarea aparatului: scoatefli- din prizee, cureeflafli-l cu o
cérpae umedae @i uscafli cu una uscatee (fig.8).

6. SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
@® Aparatul dumneavoastree confline numeroase
materiale valorificabile sau reciclabile.

2 Predafli la un punct de colectare sau, in lipsa
acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi
procesat in mod corespunzeetor.

Preden boste napravo zaceli uporabljati, preberite @
navodila za uporabo in varnostne nasvete.

1. SPLOSEN OPIS

A. Klesce

B. Stikalo (0-1)

C. Svetlobni indikator naprave pod napetostjo
D. Termostat (130 do 200°C)

E. Plo3ce za ravnanije, keramicna previeka

F. Izhod vrtljivega kabla

G. Napajalni kabel

H. »IONSKI« sistem

1. Izolirni nastavki

J. Lock System (zaklepanje in odklepanje kles¢)

2. VARNOSTNA NAVODILA

* Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte
se stiku s koZo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride
v stik z vrocimi deli naprave.

e Za zagotavljanje vase varnosti naprava ustreza veljavnim
standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,
elektromagnetno zdruZljivost, okolje...).

* Naprava mora biti izklju¢ena z omreznega napajanja:

pred cis¢enjem in vzdrzevanjem, v primeru

nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe ali

v primeru va3e odsotnosti, ceprav samo za nekaj

trenutkov.

Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave

ustreza napetosti naprave. Napacna prikljucitev na

omreZje lahko povzroci nepopravljivo $kodo, ki ni
pokrita z garancijo.

Za zagotavljanje dodatne zascite priporo¢amo, da v

elektri¢ni tokokrog za napajanje v kopalnici instalirate

zascitno stikalo na diferencni tok (DDR), pri katerem
nazivni diferencni tok ne presega 30 mA. Za nasvet
vprasajte svojega instalaterja.

Vazno: nikoli ne uporabljajte naprave z mokrimi @

rokami ali v blizini vode, ki se nahaja v kopalni

kadi, tus kabini, umivalniku ali v drugih

posodah...

Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi

izkljucite iz vticnice, saj lahko blizina vode predstavlja

nevarnost tudi, ko je zaustavljena.

Ne puscajte je na dosegu otrok.

Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor

50 vklju€eni tudi otroci) z zmanjsanimi fizi¢nimi,

cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo

izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen e

oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za

nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi
uporabe. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti,
da se igrajo z napravo.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi

nevarnosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec,

pooblas¢ena servisna delavnica ali pa oseba, ki ima
primerno strokovno kvalifikacijo.

Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblas¢en

servisni center, v primeru:

- da je vasa naprava padla na tla,

- da ne deluje pravilno.

* Pri vsakem primeru napacnega delovanja poglejte tocko
»V primeru teZav« ali pa se obrnite na naso sluzbo za
podporo uporabnikov oz. na svojega prodajalca.

¢ Ne uporabljajte naprave, ¢e ima poskodovan kabel.

* Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti

¢ Ne drZite je z vlaznimi rokami.

 Ne drZite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

¢ Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak
izvlecite vtikac.

¢ Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

* Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

* Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° C in
vi§ja od 35° C.

GARANCIA

Naprava je namenjena samo za uporabo v
gospodinjstvih.

Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.

V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in
neveljavna.

3. SPUSCANJE V DELOVANJE

Naprava se zelo hitro segreje (samo v 60 sekundah) in

njena temperatura ostane stabilna ves ¢as uporabe:

- Napravo priklju¢ite na omrezno napajanje.

- Za odpiranje kles¢ pritisnite na gumb »Lock System«
(fig.1)).

- Stikalo za vklop/izklop postavite v polozaj »1« (fig.1B).

- Pocakajte 60 sekund in naprava je pripravljena za
uporabo (fig.2).

- Izberite idealno temperaturo za svoje lase s pomocjo
termostata (fig.1D).

- Po uporabi izkljucite napravo iz omrezne napetosti in
pustite, da se popolnoma ohladi, preden jo spravite.

4. UPORABA

Lasje morajo biti pocesani, Cisti in suhi (ali rahlo vlazni).

» Naprave ne uporabljajte za sinteticne lase (lasulje, lasni
dodatki...)

e Oblikujte majhen pramen Sirine nekaj centimetrov,
pocesite ga in polozite med plos¢i. Trdno stisnite lase
med plo¢i (fig.1E) in pustite, da naprava pocasi drsi od
korena do konice las (fig.3-4-5).

o Ce so vasi lasje zelo gosti ali krepasti, lahko izboljate
rezultat tako, da pred ravnanjem poskropite lase z vodo.

e Keramicna previeka plos¢ zasciti vase lase pred
previsoko temperaturo, saj omogoca enakomerno
porazdelitev toplote.

e Pocakaijte, da se zravnani lasje ohladijo, preden jih
pocesete (fig.6).

NAMIGI FRIZERJA

¢ Vedno zacnite ravnati spodnje pramene: najprej
zacnite ravnati lase na tilniku, nato na straneh in
koncaijte spredaj.

¢ Da preprecite vzdolzne proge, delajte z mehkimi in
enakomernimi gibi.

¢ Ucinek ravnanja boste Se povecali z uporabo pene
za oblikovanije priceske pred zacetkom postopka.

5. VZDRZEVANJE

VAZNO! : Pred cis¢enjem vedno izkljucite napravo iz

omrezne napetosti in pustite, da se ohladi.

¢ Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

« Ciscenje naprave: izkljucite jo iz omreznega napajanja,
obrisite z vlazno krpo in posusite s suho krpo (fig.8).

6. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH
ZA ZASCITO OKOLJA!

® Vasa naprava vsebuje 3tevilne vredne
materiale, ki se lahko reciklirajo.

< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa
v pooblasceni servisni center, kjer jo bodo
ustrezno predelali.

Pre svake upotrebe, pazljivo procitajte uputstvo i @
bezbednosne savete.

1. OPIS APARATA

A. Hvataljke

B. Prekidac (0-1)

C. Svetlosni indikator koji pokazuje da je aparat pod
naponom

D. Termostat (130 do 200°C)

E. Plocice za ispravljanje kose sa kerami¢kom oblogom

F. Izlaz rotacionog kabla

G. Kabl za napajanje

H. Sistem ,IONIC”

I. Zupci za izolaciju

). Sistem Lock (blokada i deblokada hvataljki)

2. BEZBEDNOSNI SAVETI

e Delovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe.
Izbegavaijte dodir sa kozom. Kabl za napajanje ne sme
da bude u kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

e U cilju Vase bezbednosti, aparat je proizveden u skladu

sa vazeCim normama i propisima (Direktiva o najnizem

naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolini...)

Aparat iskljucite iz mreze pre ¢is¢enja i odrzavanja, u

slu€aju da nepravilno radi, kao i ¢im prestanete da ga

koristite.

Proverite da li napon Vase elektri¢ne instalacije odgovara

naponu aparata. Svaka greska kod prikljucivanja moze

da izazove trajna oStecenja koja nisu obuhvacena
garancijom.

Da biste obezbedili dodatnu zastitu, predvideno je da se

u elektricnom kolu kojim se napaja kupatilo instalira

sredstvo za preostalu diferencijalnu struju (DDR) za

diferencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne prevazilazi jacinu
od 30 mA. Posavetuijte se sa stru¢nim elektricarem.

Paznja: Nikada ne koristite aparat ako su Vam

ruke vlazne, ako ste u kupatilu blizu kade ili @

lavaboa.

Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze

posle upotrebe, jer blizina vode moze da predstavlja

opasnost cak i kad je on iskljucen.

Aparat ne treba da bude na dohvat ruke deci.

Nije predvideno da aparat koriste osobe (ukljuCujudi i

decu) sa smanjenim mentalnim i fizickim

sposobnostima, kao ni lica koja nisu upuznata sa

uputstvima za rad aparata, osim ako nisu pod

nadzorom odgovorne osobe upoznate sa

funkcionisanjem aparata. Deca moraju biti pod

nadzorom u svakom trenutku da se ne bi igrala

aparatom.

Ako je kabl za napajanje ostecen, zamenite ga u

ovlas¢enom servisu. Kabl mora zameniti kvalifikovana

osoba.

Ne koristite aparat i obratite se ovlai¢enom servisu ako:

- je Vas aparat padao,

- ako ne funkcioniSe propisano.

Ukoliko se pojavi bilo kakva nepravilnost u

funkcionisanju aparata, pogledajte paragraf "u slucaju

problema" ili se obratite ovla3¢enom servisu.

Nemojte da ga koristite ako je kabl ostecen.

Nikada ne potapajte aparat u vodu, ¢ak ni prilikom

ciscenja (fig.7).

Nemojte da drzite vlaznim rukama.

Ne drZzite kutiju ako je vruca, uhvatite za rucicu.

Nemojte da iskljuCujete iz mreZe povlacenjem za kabl,

nego povlacenjem za utikac.

¢ Nemojte da koristite elektri¢ni produzni kabl.

¢ Nemojte da cistite grubim ili abrazivnim proizvodima.

* Nemojte da koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj
od 35 °C.

GARANCIJA

Va3 aparat je namenjen samo za upotrebu u
domacinstvu.

On ne moZe da se koristi za profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne upotrebe, garancija nece vaziti.

3. STAVLJANJE U POGON

Temperatura aparata raste vrlo brzo (samo 60 sekundi) i

ne menja se za sve vreme koriscenja.

- Ukljucite aparat u struju.

- Za otvaranje hvataljki, pritisnite dugme ,,Lock System”
(fig.1)).

- Postavite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje na ,, 1
(fig.1B).

- Sacekajte 60 sekundi, aparat je spreman za upotrebu
(fig.2).

- Upotrebom termostata izaberite idealnu temperaturu za
svoju kosu (fig.1D).

- Nakon upotrebe, iskljucite aparat iz struje i ostavite ga
da se potpuno ohladi pre odlaganja.

4. UPOTREBA

Kosa mora da bude ras¢esljana, Cista i suva (ili malo

vlazna).

* Nemojte da koristite aparat na sintetickoj kosi (perike,
umeci...)

 Formirajte mali pramen, veli¢ine nekoliko centimetara i
postavite ga izmedu plocica. Ucvrstite kosu izmedu
plocica (fig.1E) i pustite aparat da lagano Klizi, od
korena do krajeva kose (fig.3-4-5).

® Ako je Vasa kosa gusta ili uvijena, poprskajte pramenove

vodom pre ispravljanja,da biste dobili optimalne

rezultate.

Keramicka obloga na ploticama omogucava

ravnomernu raspodelu toplote i tako 3titi Vasu kosu.

Sacekajte da se ispravljena kosa ohladi pre nego sto je

ocesljate. (fig.6).

NAPOMENE FRIZERA

e Ispravljanje kose pocnite od pramenova koji su blize
koZi glave, od potiljka ka stranama.

* Da biste izbegli stvaranje pruga po duzini kose,
radite mekanim i kontinuiranim pokretima.

e Za naglasavanije efekta, pre ispravljanja kose mozete
staviti penu za kosu.

5. ODRZAVANJE

PAZNJA! : Pre svakog Ciscenja, aparat iskljuite iz struje i

ostavite da se potpuno ohladi.

* Nikada ne potapaijte aparat u vodu ili bilo koju drugu
tecnost.

« Ciscenje aparata: Iskljucite ga iz struje, prebrisite
vlaznom, a zatim i suvom krpom (fig.8).

6. UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLINE!

® Va3 aparat sadrzi mnoge vredne materije ili
materije koje mogu da se recikliraju.

2 Odnesite aparat do mesta gde se recikliraju
takvi proizvodi.

Pazljivo procitajte upute za uporabu, kao i sigurnosne @
upute, prije prve uporabe.

1. OPCI OPIS

A. Hvataljke

B. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (0-1)

C. Svjetleca Zzaruljica koja pokazuje kada je uredaj

ukljucen/iskljucen

D. Izbornik temperature (130 do 200°)

E. Keramicke plocice za ravnanje

F. Izlaz priklju¢nog voda

G. Priklju¢ni vod

H. Sustav ,,IONIC”

I. Termoizolirani vrhovi uredaja

J. "Lock system" (sustav za zakljucavanje/otkljucavanje
hvataljki)

2. SIGURNOSNE UPUTE

¢ Dijelovi uredaja postaju jako vrudi tijekom uporabe.
Izbjegavajte dodir s kozom. Pripazite da priklju¢ni vod
nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.
Zbog vase sigurnosti, ovaj uredaj sukladan je s trenutno
vase¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).
Uredaj mora biti isklju¢en iz mreze: prije CiScenja i
odrZavanja, u slu€aju nepravilnosti tijekom rada, nakon
zavrietka uporabe, te u slucaju da se morate udaljiti od
uredaja, Cak i na nekoliko trenutaka.

Provjerite odgovara li napon vase elektricne mreze
naponu vasega uredaja. Svaka greska kod prikljucivanja
moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu
obuhvacena jamstvom.

Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je
ugraditi, sredstvo za diferencijalnu rezidualnu struju
(DDR) za diferencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne
premasuje jakost od 30 mA. ZatraZite savjet od svog
elektricara.

Pozor: nikad nemojte rabiti svoj uredaj s mokrim @

rukama ili u blizini vode koja se nalazi u kadama,

tusevima, lavaboima i drugim posudama...

Kad se uredaj rabi u kupaonici, iskljucite ga iz mreze

nakon uporabe, jer blizina vode moZze predstavljati

opasnost ak i kad uredaj nije u uporabi.

Ne ostavljajte ga u dosegu djece.

Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba

(ukljucujuci i djecu) cije su tjelesne, osjetilne ili mentalne

sposobnosti smanjene, ili osoba bez iskustva ili

poznavanja rada sa slicnim uredajima, osim ako su pod

nadzorom druge osobe koja je odgovorna za njihovu

sigurnost, ili ako su dobili primjerene upute o uporabi

ovakvog uredaja. Djecu se uvijek mora nadzirati kako se

ne bi igrala s uredajem.

Kako bi se izbjegla svaka opasnost, osteceni priklju¢ni

vod odnesite na zamjenu ili popravak kod proizvodaca,

u ovlasteni servis ili druge strucne osobe.

Nemojte rabiti svoj uredaj i obratite se ovlastenom

servisu u slucaju:

- pada uredaja,

- nepravilnog rada uredaja.

U slucaju nepravlinog rada uredaja, procitajte odlomak

"u slucaju problema" ili se obratite ovlastenom servisu ili

prodavacu.

Ne rabite uredaj ako je priklju¢ni vod ostecen.

Ne uranjajte niti provlacite ispod vode, ¢ak ni kod

¢iscenja (fig.7).

* Ne drZite mokrim rukama.

e Ne hvatajte uredaj za vruce dijelove vec za dr3ku.

 Ne iskljucujte uredaj iz mreze povlacenjem za prikljucni
vod, ve¢ povlatenjem utikaca.

¢ Ne rabite elektri¢ni produzni priklju¢ni vod.

e Ne cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

¢ Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

JAMSTVO

Va$ uredaj je namijenjen samo za uporabu u kucanstvu.
On se ne moze rabiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

3. STAVLJANJE U RAD

Vas uredaj se vrlo brzo zagrijava (za samo 60 sekundi), te

temperatura ostaje stabilna tijekom cijele uporabe:

- Prikljucite uredaj u mrezu.

- Za otvaranje hvataljki, pritisnite tipku "Lock System"
(fig.1)).

- Namjestite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje na « 1 »
(fig.1B).

- Pricekajte 60 sekundi, uredaj je spreman za uporabu
(fig.2).

- Izaberite idealnu temperaturu za svoju kosu uporabom
izbornika temperature (fig.1D).

- Nakon uporabe, iskljucite uredaj iz mreze i ostavite ga
da se potpuno ohladi prije nego $to ga pohranite.

4. UPORABA

Kosa mora biti ras¢esljana, ¢ista i suha (ili lagano

navlazena).

* Ne rabite uredaj na sintetskoj kosi (perike, umetci...)

e Oblikujte mali pramen od nekoliko centimetara velicine,
pocesljajte ga i postavite izmedu plocica. Ucvrstite kosu
izmedu plocica (fig.1E) i pustite uredaj da lagano klizi,
od korijena do vrhova kose (fig.3-4-5).

¢ Ako je vasa kosa previSe gusta ili uvijena, mozete postici
optimalne rezultate vlazenjem pramenova prije
ravnanja.

o Keramicki sloj na plo¢icama 3titi vasu kosu od pretjerane
temperature, zahvaljujuci ravnomjernoj raspodijeli
topline.

e Sacekajte da se izravnata kosa ohladi prije nego $to je
pocesljate (fig.6).

SAVJETI STRUCNJAKA

e Uvijek pocnite ravnanjem pramenova odozdo:
radite prema potiljku, a zatim prema stranama i
zavrsite sprijeda.

* Da biste izbjegli stvaranje pruga po duzini kose,
povlacite uredaj mekanim i kontinuiranim
pokretima.

® Za naglasavanje efekta, moZzete prije ravnanja
primijeniti pjenu za kosu.

5. ODRZAVANJE

POZOR! : Uvijek iskljucite uredaj i ostavite ga da se ohladi

prije nego $to zapocnete s Cis¢enjem.

¢ Nikad nemojte uranjati svoj uredaj u vodu.

e Pri ¢iSCenju uredaja: iskljuite ga iz struje, prebrisite ga
vlaznom krpicom i posusite (fig.8).

6. SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!
® Vas uredaj sadrzava mnoge vrijedne tvari ili
tvari koje se mogu reciklirati.
2 Povijerite ga centru za prikupljanje sli¢nih tvari
ili ovlastenom servisnom centru.
|

Prije prve upotrebe, pazljivo procitajte upute za @
upotrebu, kao i sigurnosne savjete.

1. OPCI OPIS

A. Hvataljke

B. Svjetlosni indikator koji pokazuje da je aparat pod
naponom

C. Prekidac¢ (0-1)

D. Termostat (130 do 200°C)

E. Plocice za ravnanje, keramicka obloga

F. Izlaz rotacijskog kabla

G. Kabl za napajanje

H. Sistem « IONIC »

I. Zupci za izolaciju

J. Sistem Lock (blokiranje i deblokiranje hvataljki)

2. SIGURNOSNI SAVJETI

e Dijelovi aparata postaju jako vreli tokom upotrebe.
Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabl za
napajanje nikad ne dode u kontakt s vrelim dijelovima
aparata.

Radi Vase sigurnosti, aparat je izraden u skladu s
vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, zaztiti
okolisa...).

Aparat mora biti iskljuCen iz struje: prije ¢iS¢enja i
odrZavanja, u slu¢aju nepravilnosti u funkcioniranju,
nakon upotrebe, te ako ste odsutni, ¢ak i nakratko.
Provjerite da li napon Vase elektricne instalacije
odgovara naponu aparata. Svaka greska prilikom
prikljucivanja aparata moZze izazvati nepovratna
ostecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporucuje se da u
elektri¢no kolo kojim se napaja kupatilo ugradite
sredstvo za diferencijalnu rezidualnu struju (DDR), ¢iji
napon ne premasuje snagu od 30mA. Zatrazite savjet
od elektricara.

Paznja: nikada nemojte koristiti aparat mokrim @

rukama ili u blizini vode koja se nalazi u

kadama, tusevima, lavaboima i sl.

Kada aparat koristite u kupatilu, iskljucite ga iz mreze

nakon upotrebe, jer blizina vode moZe predstavljati

opasnost ¢ak i kad nije u upotrebi.

Ne ostavljajte aparat na dohvat djece.

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba

(uklju¢ujudi i djecu) cije su fizicke, culne ili mentalne

sposobnosti smanjene, od strane osoba bez iskustva ili

poznavanja, osim ako ga ne koriste pod nadzorom

osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djecu treba

nadzirati da se ni u kom slucaju ne igraju s aparatom.

* Nemojte koristiti svoj aparat i obratite se ovlatenom
servisu ako je aparat ispao, ili ne funkcionira ispravno.

¢ Kod svake nepravilnosti u funkcioniranju, pogledajte
poglavije ,u slucaju problema” ili kontaktirajte centar za
brigu o korisnicima ili svog prodavaca.

* Nemoijte koristiti aparat ako je kabl ostecen.

* Ne uranjajte aparat u vodu i nemojte ga kvasiti, ¢ak ni
prilikom ¢iscenja (fig.7).

¢ Ne drzite aparat ako su Vam ruke vlazne.

¢ Ne drzite za aparat za ploce koje su vrele, vec za drsku.

¢ Ne iskljuCujte aparat iz mreze povlaceci kabl, ve¢
povlaceci uticnicu.

* Ne koristite elektricni produzni kabl.

* Ne cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

* Ne koristite aparat na temperaturi niZoj od 0 °C i viSoj
od 35 °C.

GARANCIJA

Va3 aparat je namijenjen samo za upotrebu u
domacdinstvu.

On se ne moze koristiti za profesionalne svrhe.

U slucaju neprikladne upotrebe, garancija se automatski
ponistava.

3. POCETAK

Temperatura vaseg aparata raste vrlo brzo (za samo 60

sekundi), i ostaje stabilna tokom cijele upotrebe :

- Prikljucite aparat u mrezu

- Za otvaranje hvataljki, pritisnite tipku "Lock System"
(fig.1)).

- Prekidac ukljuci/iskljuci postavite na poziciju « 1 »
(fig.1B).

- Sacekajte 60 sekundi, aparat je spreman za upotrebu
(fig.2).

- Odaberite idealnu temperaturu za Vasu kosu upotrebom
termostata (fig.1D).

- Nakon upotrebe, iskljucite aparat iz mreze i ostavite ga
da se potpuno ohladi prije odlaganja.

4. UPOTREBA

Kosa mora biti racesljana, Cista i suha (ili lagano
navlazena).

* Ne koristite aparat na sintetickoj kosi (perike, umeci...)
¢ Formirajte mali pramen veli¢ine nekoliko centimetara,
pocesljajte ga i postavite izmedu ploc€ica. Ucvrstite kosu
izmedu plocica (fig.1E) i pustite aparat da lagano klizi,
od korijena do krajeva kose (fig.3-4-5).

Ako je vasa kosa previSe gusta ili loknava, moZzete postici
optimalne rezultate prskanjem vodom pramenova prije
ravnanja.

Keramicka obloga plocica stiti vasu kosu od pretjerane
temperature, zahvaljujuci ravnomjernoj raspodijeli
toplote.

Sacekajte da se izravnana kosa ohladi prije nego 3to je
pocesljate (fig.6).

NAPOMENE FRIZERA

e Uvijek pocnite ravnanjem pramenova odozdo :
radite prema potiljku, a zatim prema stranama i
zavrsite sprijeda.

e Da biste izbjegli stvaranje pruga po duzini kose,
radite mekanim i kontinuiranim pokretima.

e Za naglasavanje efekta, moZete prije ravnanja
primijeniti pjenu za kosu.

5. ODRZAVANJE

PAZNJA ! : Uvijek iskljucite aparat i ostavite ga da se

ohladi prije nego ¢is¢enja.

e Aparat nikad nemojte uranjati u vodu.

o Prilikom ci¢enja aparata : iskljucite ga iz struje,
prebridite ga vlaznom krpicom i posusite suhom
krpicom (fig.8).

6. ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!

® Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materije i materijale
koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.

< Odnesite ga zato u ovlasteni servis ili na za to
posebno predvideno mijesto.

Lugege enne kasutamist tahelepanelikult labi nii
kasutusjuhend kui ka turvanouded.

1. KIRJELDUS
A. Lokitangid

B. Laliti (0-1)

C. Mérgutuli, mis néitab, et seade on voolu all

D. Termostaat (130 kuni 200°C)

E. Keraamilise kattega sirgendamisplaadid

F. Kokkukeritava juhtme tihenduskoht

G. Toitejuhe

H. ,IONIC” siisteem

1. Isoleerotsikud

J. Lock System (tangide lukustamine ja vabastamine)

2. TURVANOUDED

* Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige

nende naha vastu puutumist. Jalgige alati, et f66ni toitejuhe

ei puutuks mitte kunagi selle kuumenevate osadega kokku.

Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade selle kohta

kadivatele normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete

Direktiividele, Elektromagnetiline Uhilduvus,

Keskkonnakaitse...).

Seade tuleb vooluvérgust vélja votta : enne puhastamist tuleb

foon alati vooluvorgust valja votta. Selle puhastamiseks ja

hoolduseks, rikke korral, kui olete selle kasutamise I6petanud,
kui Te ruumist isegi ainult hetkeks vélja lahete.

Kontrollige, et kasutatav vérgupinge vastab seadme juures

noutavale. Valest vooluvérku Gihendamine véib fooni dra

rikkuda ning sellised vigastused ei kéi garantii alla.

Turvalisuse tdstmiseks on soovitatav paigaldada vannitoa

voolujuhtmestikku rikkevoolukaitseldliti (RVKL) nominaalse

rakendusvooluga kuni 30 mA. Kisige néu oma elektriku
kéest.

Pane téhele : drge kasutage seadet mitte

kunagi margade katega voi vannis, @

kraanikausis v6i mistahes muus anumas oleva

vee ega jooksva du i ldheduses.

Kui seadet kasutatakse vannitoas, vGtke see peale kasutamist

vooluvorgust valja, kuna vesi on ohtlik isegi siis, kui f66n ei

toota.

Arge jitke seda lastele kattesaadavasse kohta

Seadet ei tohi kasutada (isikud, s.h. lapsed), kelle fiilsilised ja

vaimsed véimed ning meeled on piiratud voi isikud, kes seda

ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vilja arvatud juhul, kui
nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi
on neile eelnevalt seadme t66pohimaotteid ja kasutamist
selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei
mangiks.

Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks

lasta see tootjal, tema mililigijargsel teenindusel voi vastavat

kvalifikatsiooni omaval isikul see vilja vahetada.

Arge kasutage seadet ning votke tihendust Volitatud

Teeninduskeskusega juhul, kui :

- seade on maha kukkunud,

- kui see ei to6ta korralikult.

* Kui seadmega on probleeme, lugege labi 16ik «kui seade
korralikult ei to6ta» voi siis poorduge kas meie
klienditeeninduse v6i seadme miitinud kaupluse poole.

e Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

o Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla
isegi mitte selle puhastamiseks (fig.7).

e Arge katsuge seadet niiskete kitega.

e Arge hoidke seadet selle korpusest — see on tuline —, vaid
kéepidemest.

 Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte
juhtmest, vaid pistikust.

e Arge kasutage pikendusjuhet.

e Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis vaivad
selle pinda kriimustada voi s6ovitada.

o Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja iile 35 °C.

GARANTII

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada toévahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3. KASUTUSVALMIS SEADMINE

Seade saavutab vdga kiiresti (kbigest 60 sekundiga)

kasutamistemperatuuri ja see jaab samaks kogu kasutamisaja

jooksul:

- Lilitage seade vooluvdrku.

- Tangide avamiseks vajutage ,Lock System” nupule (fig.1)).

- Seadke sisse/valjalllitamisnupp asendisse ,1” (fig.1B)

- Oodake 60 sekundit — niitid on seade kasutamisvalmis (fig.2).

- Valige termostaadi abil oma juuste jaoks sobilik temperatuur
(fig.1D).

- Peale kasutamist votke seade vooluvorgust vilja ja laske sellel
enne arapanekut taielikult maha jahtuda.

4. KASUTAMINE

Juuksed peavad olema lahti kammitud, puhtad ja kuivad (et

neid mitte I6hkuda).

e Arge kasutage seadet kunstjuuste lokkimiseks (parukad,
juuksepikendused jne.)

* Kammige vaike, paari sentimeetri laiune salk labi ja pange
plaatide vahele. Vajutage plaadid kovasti kinni (fig.1E) ja
tommake salk aeglaselt nende vahelt kuni juukseotsteni labi
(fig.3-4-5).

* Kui teie juuksed on vaga paksud voi kaharad, annab veelgi
parema tulemuse see, kui salkudele enne sirgendamist vett
pritsida.

* Plaatide keraamiline kate kaitseb juukseid kuumuse kahjuliku
madju eest, kuna soojus jaguneb tanu neile Ghtlaselt.

* Oodake enne sirgendatud juuste labikammimist nende
taielikku jahtumist (fig.6).

JUUKSUR SOOVITAB

* Alustage alati koige alumistest salkudest: sirgendage
koigepealt kukla-, siis kiilgmised juuksed ja I6petage
tukaga.

* Vorpide” valtimiseks juustel tommake need plaatide
vahelt |abi sujuvalt ja peatumata.

* Parema tulemuse saavutamiseks vGib enne
silendamaasumist juustele soenguvahtu kanda.

5. HOOLDUS

PANE TAHELE!: Enne puhastamist tuleb seade alati

vooluvorgust vélja votta ja lasta sellel maha jahtuda.

o Arge kastke seadet mitte kunagi vette.

¢ Seadme puhastamiseks: ihendage see vooluvérgust lahti,
plihkige niiske lapiga tile ja kuivatage seejérel kuiva lapiga
(fig.8).

6. AITAME HOIDA
LOODUSKESKKONDA!

@® Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid
limbertdotlemist voi kogumist voimaldavaid
materjale.

2 Viige seade kogumispunkti v&i viimase
puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et
oleks voimalik selle Gmbertoétlemine.

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo @
instrukcijas ir saugos patarimus.

|. BENDRAS APRASYMAS

A. Znyples

B. Jungiklis (0-1)

C. Lemputé, uzsideganti aparata jjungus j tinkla
D.Temperatiros reguliatorius (130-200°C)

E. Plauky tiesinimo plokstelés su keramine danga
F. I3vyniojamo laido anga

G. Maitinimo laidas

H. ,IONIC* sistema

I. Izoliuojamieji antgaliai

J. ,Lock System” (znypliy atidarymas ir uzdarymas)

2. SAUGOS PATARIMAI

* Aparato priedai naudojant labai jkaista. Neleiskite liestis

su oda. [sitikinkite, kad maitinimo laidas nesilie¢ia su

jkaitusiomis aparato dalimis.

Siekiant uztikrinti JUsy sauguma, $is aparatas pagamintas

laikantis galiojan¢iy standarty ir teisés akty (2emos

jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos
apsaugos direktyvy...).

* Aparatas i§ tinklo visuomet turi bti i§jungtas: prie$ valant

ir atliekant priezitiros darbus, pastebéjus veiklos

sutrikimy, baigus ji naudoti, pasitraukus nuo jo net
trumpam laikui.

Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su

nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali

padaryti nepataisomos Zalos ir panaikinti garantija.

Kad bty uztikrinta papildoma apsauga, rekomenduojama

elektros tinkle, i$ kurio elektra tiekiama vonios kambariui,

instaliuoti liekamaja srove valdomus nustatytos srovés,
kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungtuvus (DDR).

Paklauskite jus aptarnaujan¢io elektriko patarimo.

*» Démesio: aparato niekada nenaudokite $lapiomis

rankomis arba arti vandens voniose, dusuose, @

kriauklése ar kituose induose...

* Jei aparata naudojate vonios kambaryje, iStraukite jj i$
tinklo baige naudoti, nes arti esantis vanduo gali kelti
pavojy, net jei aparatas isjungtas.

* Nepalikite aparato vaikams pasiekiamoje vietoje.

+ Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat
vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés
yra apribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos
patirties arba Ziniy, i$skyrus tuos atvejus, kai uz jy
sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezitira
arba jie i§ anksto gauna jas dél 3io aparato naudojimo.
Vaikai turi bati prizitrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su
aparatu.

* Jei maitinimo laidas yra pazeistas, gamintojas, centras, kuris
yra jgaliotas atlikti priezitira po aparato pardavimo, arba
panasios kvalifikacijos asmuo jj turi pakeisti, kad nebity
pavojaus susizeisti.

* Aparato nenaudokite ir susisiekite su jgaliotu priezitros

centru, jeigu:

- jis nukrito,

- neveikia kaip jprastai.

Atsiradus bet kokiems veiklos sutrikimams, skaitykite

skyriy ,,Kilus problemai* arba susisiekite su masy klienty

aptarnavimo skyriumi ar pardavéju.

Nenaudokite, jei laidas yra pazeistas.

* Nenardinkite j vandeni, net valydami (fig.7).

Nelaikykite drégnomis rankomis.

Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

* I3 maitinimo tinklo neisjunkite traukdami uz laido, bet

laikydami uz kistuko.

Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

* Nenaudokite abrazyviniy ar korozija sukelian¢iy valymo

priemoniy.

Nenaudokite aparato, jei temperatiira yra Zemesné uz 0

°C ir aukstesné uz 35 °C.

GARANTIJA
Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.
Jo negalima naudoti profesiniais tikslais.

3. PARENGIMAS NAUDOQTI

Nauds jkaista labai greitai (tik per 60 sekundziy), naudojant

ji temperatiira iSlieka stabili:

- ljunkite aparatg | maitinimo tinkla

- Norédami atidaryti znyples, spauskite mygtuka ,,Lock
System* (fig. 1))

- ljungimo / i§jungimo jungiklj nustatykite ties padétimi |
(fig.1B).

- Palaukite 60 sekundziy ir aparata jau galite naudoti (fig.2).

- Pasirinkite savo plaukams tinkamiausia temperatiira,
naudodami temperatiros reguliatoriy (fig.1D).

- Baige naudoti aparatg iSjunkite ir, prie$ sutvarkydami,
leiskite jam visiskai atvésti.

4. NAUDOJIMAS

Plaukai turi bati i$§ukuoti, §vards ir sausi (arba lengvai

sudrekinti).

* Nenaudokite aparato sintetiniams plaukams (perukams,
priaugintiems plaukams...)

* Suformuokite nedidele keliy centimetry storio plauky
sruogga, susukuokite ja ir jsprauskite tarp ploksteliy.
Plaukus tarp plok3teliy tvirtai suspauskite (fig. |E) ir
leiskite aparatui létai slysti nuo plauky Sakny iki galiuky
(fig.3-4-5).

* Jei jusy plaukai labai tankis arba garbanoti, geriausia
rezultaty galite pasiekti ant sruogy papurske vandens pries
tiesindami.

* Keraminé ploksteliy danga apsaugo plaukus nuo per
aukstos temperatiiros, nes karstis pasiskirsto vienodai.

* Pries Sukuodami istiesintus plaukus palaukite, kol jie atvés
(fig.6).

NAUDINGI KIRPEJO PATARIMAI

* Sruogas visada pradékite tiesinti nuo $akny: i$ pradziy
tiesinkite prie galvos, paskui $onus ir baikite galiukais

« Kad sruogos biity vientisos, tiesinkite lygiai ir be
pertrauky.

« Kad efektas bty geresnis, pries tiesindami galite
uztepti plauky puty.

5. PRIEZIORA

DEMESIO! Prie¥ valydami aparata visuomet i§junkite jj i

maitinimo tinklo ir leiskite atvésti.

* Niekada aparato nenardinkite j vandeni.

* Norédami nuvalyti aparata, iStraukite jj i$ maitinimo
tinklo, nuvalykite drégnu skuduréliu ir nusausinkite sausu
skuduréliu (fig.8).

6. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

®]Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti
pirmines Zaliavas arba perdirbti.

SNuneskite ji j surinkimo punkt arba, jei jo néra,
i igaliota prieziliros centrg, kad aparatas biity
perdirbtas.
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